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A Z O M G E . K Ö Z L E M É N Y E I . 
Országos sörárpa és komló -

kiállítás. 
Az OMGE. / . évi október hó 1—.10-ig ter-

jedöleg országos sörárpa és komlókiállitást ren-
dez, mely 

a m. kir. mezőgazdasági muzeum 
helyiségeiben (Kerepesi-ut, szemben a Luther-
udvarral) tartatik meg. 

A komló-kiállitásra szárat komló-küldemé-
nyek legkésőbb szeptember hó 27-ig küldendők 
be az OMGE. titkári hivatala czimére, Budapest, 
Köztelek. 

A rendező-bizottság. 

Oroszország törekvései. 
A nagy orosz birodalom, kivált 

mióta Szibéria belsejébe megépítette vas-
utját, a mezőgazdasági terményeknek egy 
oly nagy tömegét képes az export szá-
mára előállítani, hogy méltán kelt aggo-
dalmat Európa mezőgazdasági államaiban. 
Mert bár a német vámtarifa-tervezet véd-
vámos irányzata az amerikai mezőgazda-
sági termények beözönlését meggátolni 
van hivatva, azon politikai kapcsolatok-
nál fogva, melyben az európai államok 
vannak egymással, az orosz versenynyel 
szemben kevés hatású marad azokon a 
piaczokon, amelyek a német védővámos 
politikához csatlakozni nem fognak. Ne-
künk e körülménynyel jó eleve számol-
nunk kell, nehogy Németország piaczai-
ról kiszorulván, tehetetlenségünk és cse-
kély körültekintésünk miatt azokat a 

piaczokat veszítsük el, amelyek mező-
gazdasági terményeink részére megnyer-
hetők. Az orosz mezőgazdasági körök és 
a kormány ugy látszik erősen félnek attól, 
hogy Németország védő vámos politikája 
az 1904-ben megújítandó vám- és keres-
kedelmi szerződésekben teljes mértékben 
érvényesülni fog, mert máris nagy erő-
feszítéseket tesznek, hogy a német 
piaczok elvesztését uj piaczok meghódí-
tásával kárpótolják. Az oroszok evégett 
legelső sorban is Anglia piaczainak meg-
hódítására vetették magukat. 

Az első lépés ebben az irányban az 
volt, hogy igyekeznek az orosz mező-
gazdasági terményeket Anglia fogyasztói-
val megismertetni. A folyó évben Glas-
gowban tartott kiállításon Witte, az orosz 
pénzügyminiszter 700,000 korona költ-
séggel egy külön pavillont állíttatott, 
amelyben az orosz terményeket nemcsak 
bemutatták, hanem: ahol egy külön áru-
csarnokban árusították is. A hírlapi köz-
lemények szerint ez az orosz vállalkozás 
kitűnően sikerült, ugy hogy Angliában az 
oroszországi termények meglehetős isme-
retségre tettek szert. 

A második lépése az orosz kormány-
nak az volt, hogy az angolországi és 
oroszországi tengeri kikötők között külön 
haj ój áratokat létesített. Jelenleg három 
nagy gőzhajó jár egyenest Londonba, 
melyek élelmiczikkeket szállítanak s ame-
lyek a könnyen romlandó áruk konzer-
válására megfelelő hűtőberendezésekkel 
bírnak. 

A harmadik intézkedés, hogy az 
orosz belföldi vasúti forgalomban a kivi-
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telre szánt áruk vasúti díjtételeit a leg-
alacsonyabbra szabták és az Angliával 
kapcsolatban levő tengeri kikötők felé 
külön gyorsabban közlekedő vonatokat 
indítottak. 

Mindezek az intézkedések azonban 
magukban véve még nem sokat használ-
nának, mert az angol piacz nagyon is 
igényes, amelyet Oroszország primitív 
termelése kielégíteni nehezen volna képes, 
De épen az mutatja az orosz törekvések 
czéltudatos voltát, hogy a forgalom meg-
könnyítése, gyorsítása és olcsóbbá téte-
lével egyidejűleg a termelés tökéletesíté-
sét is nagy erővel megkezdették. 

A moszkvai császári gazdasági egyesü-
let elnöke, Tscherbatschoff• herczeg az 
orosz kormány legmesszebbmenő támo-
gatásával mozgalmat indított meg aziránt, 
hogy az orosz mezőgazdaság az angol 
piaczok igényeinek megfelelőbb ter-
ményeket állítson elő. Különös gond-
jukat képezi első sorban az, hogy 
a szemes terményeket ne ilyen alakban, 
hanem lehetőleg hus alakjában, exportál-
ják Angliába. Ezért első sorban kivált a 
honi tartományokban, ahol elegendő ta-
karmánytermésre lehet állandóan számí-
tani, az ottani marhafajtát átalakítsák, 
hogy az angol ízlésnek megfelelőbb hust 
szolgáltasson. Ezirányban a Rostowban 
nemrégiben megtartott értekezleten el-
határozták, hogy az orosz marhát short-
horn keresztezéssel gyorsabban fejlődővé 
és jobb husuvá alakítják át. Hogy ezt 
elérhessék, a kormány jelentékeny össze-
get bocsájtott a császári gazdasági egye-
sület rendelkezésére, hogy tenyésztési 
állomásokat rendezhessen be külföldről 

F o n t o s s z é t k ü l d é s . 

A Maovar Mezőgazdák Szövetkezete szállitia a jenner-pasteur-intézet következö °itó-
3 a anyagait, melyek a tudomány legújabb vivmá-
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orbánezos fertőzésnek kitett sertéseket 1—2 óra 
alatt biztosan megmenti a veszélytől. 

Tartós ojtás: 
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b e s z e r z e n d ő . k i v á l ó t e n y é s z á l l a t o k b ó l , a 
m e l y e k n e k f e l a d a t u k l e s z a z o r o s z g a z d á k 
m a r h a á l l o m á n y á n a k á t a l a k í t á s á r a s z ü k -
séges t e n y é s z a n y a g o t e lőá l l í tani . E z e n -
k ívü l t e k i n t e t b e v é v e az t a k ö r ü l m é n y t , 
h o g y a z é lő á l l a tok a h o s s z ú v a s ú t i é s 
t e n g e r i s z á l l í t á s a l a t t n e m c s a k é l ő s ú l y u k -
bó l s o k a t v e s z í t e n e k , h a n e m a l e s o v á n y o d á s 
f o l y t á n a h u s m i n ő s é g e i s r e n d k í v ü l i 
m ó d o n r o m l i k , a r r a t o r e k e s z n e k , h o g y 
l e v á g o t t á l l a p o t b a n v i g y é k á l l a t a ika t az 
a n g o l p i a c z o k r a . E c z é l r a O d e s s z á b a n 
n a g y v á g ó h i d a k fe l á l l í t á sá t t e r v e z i k , m e -
l y e k b ő l k ü l ö n h ű t ő k é s z ü l é k e k k e l e l lá to t t 
h a j ó k f o g j á k a f r i s s h u s t A n g l i á b a szá l -
l í tani . 

L á t n i v a l ó e z e k b ő l , h o g y O r o s z o r s z á g 
e r ő s e n é s ' c z é l t u d a t o s a n do lgoz ik a z o n , 
h o g y a m o s t a n i k e r e s k e d e l m i s z e r z ő d é -
sek l e j á r t a u t á n v a l ó s z í n ű l e g b e k ö v e t -
k e z ő v é d v á m o s i r á n y z a t k é s z ü l e t l e n ü l n e 
t a l á l j a é s s a j á t z s í r j á b a b e l e n e f u l a s z s z a . 
V á j j o n k e d v e z ő b b h e l y z e t b e n v a n - e a m i 
m e z ő g a z d a s á g u n k ? H a a n é m e t p i a c z o k r ó l 
k i s z o r u l u n k , h a A u s z t r i á v a l n e m l e s z ü n k k é -
p e s e k é r d e k e i n k n e k m e g f e l e l ő v á m s z ö v e t s é -
g e t kö tn i , m i l e s z ? T e l j e s e n k é s z ü l e t l e n e k 
v a g y u n k s n e m is i g e n g o n d o l u n k a 
k é s z ü l ő d é s r e , c s a k j a j g a t u n k a n é m e t 
v á m t a r i f a t e r v e z e t m a g a s t é te le i m i a t t s a 
j ó I s t e n t ő l v á r j u k , h o g y a n é m e t k ö z v é -
l e m é n y t v i l ágos í t s a fe l s a j á t é r d e k e i e l l e n ; 
d e h o g y a r r a a z e s h e t ő s é g r e is g o n d o l -
j u n k , h o g y N é m e t o r s z á g az t az u t a t , 
m e l y e n m e g i n d u l t , t é n y l e g b e i s f e -
j e zze , v é d v á m o s p o l i t i k á j á t e g é s z t e r -
j e d e l m é b e n m e g v a l ó s í t j a , a r r a u g y -
lá tsz ik n e m é r ü n k r á . P e d i g m i n d -
ö s s z e k é t e s z t e n d ő n k v a n m é g a k é s z ü l ő -
dés r e , m e l y e t j ó l f e l ke l l h a s z n á l n u n k . 
O r o s z o r s z á g k é s z ü l ő d é s e i n e k p é l d á j a m u -
t a t j a , h o g y a j a j g a t á s h e l y e t t a t e t t ek 
t ö b b e t é r n e k . M a g y a r o r s z á g v a n l e g a l á b b 
is oly k e d v e z ő h e l y z e t b e n , m i n t O r o s z -
o r s z á g A n g l i á v a l s z e m b e n . T e r m é n y e i n k 
m i n ő s é g e m e s s z e fö lö t t e ál l a z o r o s z o k é -
n a k , v a s ú t i f o r g a l m i v i s z o n y a i n k s o k k a l 
k e d v e z ő b b e k O r o s z o r s z á g é n á l , a t e n g e r i 
szál l í tás is r ö v i d e b b idő ala t t b o n y o l í t h a t ó 
le, h a t e n g e r i k i k ö t ő p a r t u n k n e m is 
n a g y , de az o r s z á g b e l s e j é b ő l a D u n a 
f e l h a s z n á l á s á v a l n e m v a g y u n k k e d v e z ő t -
l e n e b b h e l y z e t b e n O r o s z o r s z á g n á l . D e 
t e n g e r i h a j ó z á s u n k n e m s z e r v e z e t t , ke l lő -
l eg b e r e n d e z e t t h a j ó i n k n i n c s e n e k . E z az , 
a m i t m i e l ő b b m e g ke l l c s i n á l n u n k . E z 
az , a m i r e l e g f ő k é p e n t ö r e k e d n ü n k ke l l . 
E z z e l n e m c s a k m e z ő g a z d a s á g i t e r m é n y e i n k 
é r t é k e s í t é s é t b i z t o s i t h a t j u k , h a n e m k e r e s -
k e d e l m ü n k e t is f e l s z a b a d i t h a t j u k a z o s z t r á k 
és n é m e t g y á m s á g alól . 

A l e g n a g y o b b m a g y a r b u z d í t ó s z a v a 
s o h a s e m vol t f o n t o s a b b é s m e g v a l ó s í t á s a 
é g e t ő b b , m i n t m o s t . 

„ T e n g e r r e m a g y a r ! " Sz. Z. 

NÖVÉNYTERMESZTÉS. 
— Rovatvezető : Cserháti Sándor. — 

A takarmánytermesztésról általá-
ban és a"homoktalajok néhány 

takarmánynövényéről. 
A takarmánytermesztés rendkívüli fontos 

voltát mai nap már egyetlen értelmes gazda 
sem vonja kétségbe, mert tudja , hogy a talaj 
termőerejének és termések nagyságának fentar-
tására és fokozására s ezzel együtt a birtok 
tiszta jövedelmének emelésére, mily nagy be-
folyással van a kellő mértékben kiterjesztett 
takarmánytermesztés és állattartás, ezzel kap-
csolatban pedig a trágyatermelés. 

Azt, hogy a birtok területének hány % - j á n 
termeszszünk takarmánynövényt, általánosság-
ban meghatározni nem lehet, mivel ez mindig 
— és nagyon is — a helyi viszonyoktól függ, 
mert pl. humuszdus tiszamenti földekre, ahol a 
talaj térmészetes visszapótlóereje igen nagy, a 
föld pedig drága, legtöbb esetben közelről sem 
lehet oly arányban ajánlani a takarmánynövé-
nyek termesztését, mint pl. valamely gyenge 
homoktalajon, ahol csakis nagymérvű takarmány-
és trágyatermeléssel lehet valamelyes eredményt 
felmutatni, tehát azt, hogy egy birtokon mennyi 
takarmányt termeszszünk, mindig a helyi viszo-
nyok és a gazda üzleti érzéke kell hogy meg-
szabják. Altalános elv legyen e tekintetben az, 
hogy a takarmánynövények legalább is oly 
területen terme sztendők, hogy ezáltal a birtok-
nak a vetésforgó szerinti trágyaszükséglete biz-
tosan fedezhető legyen a feletetett takarmány 
u t ján nyert trágyával, mert ha minden 3-ik— 
4-ik évben akarom a földjeim trágyázni magától 
értetődik takarmányt is többet kell termesz-
tenem, mintha pl. minden 5-ik—6-ik évben 
trágyázandó a terület. 

A takarmánynyal bevetendő terület meg-
állapításánál tudnunk kell azt, hogy az egyes 
takarmánynövények az illető birtokon milyen 
átlagtermést adnak, mert ha ezt nem tudjuk, 
akkor nem állapithatjuk meg a feletethető 
takarmány után nyerhető trágyamennyiséget 
sem, márpedig a takarmánytermesztés határát 
legtöbb esetben a trágyaszükséglet szabja meg, 
a remélhető trágyamennyiség kiszámítása tud-
valevőleg ugy történik, hogy a rendelkezésünkre 
álló és az állatokkal feletetendő takarmány 
szárazanyaga egész súlyát és az igy nyert 
számot megszorozzuk 4-el. 

A takarmánytermesztést — a trágyaszük-
séglet előállítására szolgáló mennyiségnél — 
nagyobb mértékben kiterjeszteni csak kivételes 
esetekben fizeti ki magát és pedig ott, ahol a 
takarmány a feletetés után az állati termékek-
ben jól értékesül pl. ahol a tej ára 18—20 
fillér, vagy ahol a takarmány értéké 'igen nagy, 
pl. a főváros közelében stb. 

Egy birtokon a termelendő takarmány-
mennyiségnek helyes megállapításánál, nem 
kevésbé fontos dolog annak elbírálása, hogy az 
illető birtokon minő takarmánynemüeket ter-
meszthetünk legnagyobb sikerrel ? Ahol a 
luczerna, lóhere, zabosbükköny, muhar, csala-
mádé jól megterem és jó rét is áll rendelke-
zésünkre, ott e tekintetben nem kell sokat 
gondolkodnunk, mert ezek részint a legjobb, 
részint a legnagyobb tömegű takarmányt adják, 
ilyen viszonyok között még csak arra kell ki-
ter jeszteni figyelmünket, hogy korai és késői 
zöldtakarmányunk is legyen — pl. őszi keverék, 
takarmánykáposzta stb. — hogy a zöldtakar-
mányozás minél hosszabb időre legyen kiter-
jeszthető ós a takarmányozás lehetőleg válto-
zatos legyen, mert igy az állat a változatos 
takarmányt nem unja meg és mindig jóízűen 
eszik: ahol azonban az előbb emiitett jobb 
minőségű és ál talában elterjedt takarmánynö-
vények nem termeszthetők sikerrel, ott fokozott 
mértékben fontos dolog lesz annak kipuhatolása 
hogy melyik takarmányféle termesztése lesz leg-

czélszerübb és ennél a dolognál ne kíméljünk 
semmi fáradságot a kicsinyben végzendő ter-
mesztési kísérletek megtételére, mert ha ezáltal 
a legmegfelelőbb takarmánynövényeket sikerült 
megtalálnunk, az a kis fáradság, mely a kísér-
letek végzésével j á r — költség ugy sem sok 
merül fel azok végrehajtásánál — busásan 
megtérül később a megfelelő takarmánytermé-
sekben ; egy pár száz négyszögölön és lehetőleg 
2—3 évben egymásután véghezvitt kísérlet már 
teljesen tájékoztat valamely ajánlott és még 
ismeretlen takarmánynövény értékéről. 

A szálastakarmánynövényeken kivül a 
gyök- és gümósnövényeket répa, burgonya, 
csicsóka stb. is termeszszünk elegendő mértékben, 
mert ezek a téli, takarmányozásnál igen nagy 
szerepet já tszanak és jó müveléssel nagy ter-
méseket is adnak, 

A gyengébb homoktalajok azok közé tar-
toznak, a melyeken a termesztendő legmegfe-
lelőbb növények kipuhatolásáía különös gondja 
kell hogy legyen a gazdának, mert ezen tala-
jokon a legértékesebb takarmánynövények a 
talaj természeténél fogva nem díszlenek jól. Az 
utóbbi években sok oly, a homoktalajok egyikén 
vagy másikán sikerrel termeszthető takarmány-
növény ter jedt el, amely azelőtt vagy nem vagy 
igen tís mértékben termeltetett és amely takar-
mánynövények használhatósága iránt legjobb bizo-
nyítvány azoknak gyors elterjedése és e tekintet-
ben sokat köszönhet a gazdaközönség a a „Köz-
te lekének , mint amely az illető növényeknek 
mindég buzgó ismertetője és terjesztője volt. 

Ilyen a homokon jól termő takarmány-
félék pl. a szöszös bükköny, homoki borsó, 
biborhere, csibehur, pohánka stb. A jelen év-
ben somogymegyel agyagos homokon láttam 
egy még kevéssé ismert takarmánynövényt: a 
j apán kölest, igen szépen diszleni, amely l1 /? 
méter magasra nőtt, nagy termést és elég jó 
takarmányt adott — ugy hiszem a ki termesz-
tésável már hosszabb idő óta foglalkozik, nem 
végezne felesleges munkát az illető növény 
ismertetésével. A pohánka mint zöldtakarmány 
különösen kétszeri termesztésnél — tarlónö-
vény — kalászos után vetve érdemel figyelmet, 
különösen a dunántuli élelmes gazdák közt 
láthatjuk felkarolva termesztését, az idei takar-
mányszük időben sok helyen segített a pohánka 
a takarmányhiányon, amely növény julius 
kézepével vetve augusztus végén már vágható. 

A heré t és luczernát nem termő gyenge 
homok talajokra különösen ajánlom a nyul-
szapukát (anthylis vulneraria), ez a takarmány-
növény a homokon nagyon háládatos és sokkal 
nagyobb figyelmet érdemel, mint a minőben 
eddig részesült, de ezt csak annak tulajdoní-
tom, hogy nagyon kevesen ismerik. A nyul-
szapuka gyenge homok talajon is megad kat. 
holdankint 20—30 q. szénatermést és amellett 
az állatok is szeretik akár mint zöldtakarmányt, 
akár mint szénát, A nyulszapuka elég levéldus 
növény, a szára olyanforma vastag, mint a 
lóheréé, de későre hagyni nem szabad a 
vágását, mert akkor megfásodik, azért legjobb 
a virágzás kezdetén kaszálni : a nyulszapuka 
60—80 cm. magasra nő, virágja sárga, vetési 
ideje kora tavaszszal van, 1 kat. holdra 10—12 
kg. magot kell ' vetni, szoktak közé keverni 
pár kg. a homokon jól diszlő pázsit fűmagot 
is, vagy biborherét, de ez el is maradhat . A 
nyulszapukát rendesen őszi gabonára vetik 
tavaszszal, a mag apró, épp azért mélyen nem 
szabad a talajba kerülnie, ezért legjobb szórva-
vető géppel vetni, vagy kézzel ; az egy ember 
által tolható és lVa öl széles u. n. skót szórva-
vetőgép igen jól használható e czélra. A nyul-
szapuka legjobban szereti a kevés agyagtar-
talmú homokot, amelyben mész is van, de 
bárminő — gyenge homokon — még a futó-
homokon is megterem, ha annak egy kevés 
mésztartalma van, egyik előnye a nyulszapuká-
nak, hogy nem kell trágyás földbe vetni, sőt a 
nyulszapuka nem is szereti a friss trágyaerő-
ben levő, vagy kövérebb természetű földeket, 
mert ily helyen egy kissé esős időjárás mellett 
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is annyira buján fejlődik, hogy megdűl és 
mondhatni összerothad. A jelen takarmányszük 
évben láttam oly homokföldön termeni 27 q. 
nyúlsz apuka szénát kat. holdanként, amely 
ta la j igen közel áll a futóhomokhoz. A nyul-
szapuka abban az évban, mikor tavaszszal őszi 
gabonára vetettük, nem ad kaszálást, hanem 
csak a következő évben és akkor is csak egy 
kaszálást, sar jadzó képessége igen csekély, ép 
azért legjobb a kaszálás után — amely május 
hó végére esik — pár napig legeltetve fel-
törni ; megjegyzendőnek tartom, hogy a nyul-
szapuka kitűnő előveteménye a rozsnak, általá-
ban a kalászosoknak és a fiatal szapuka a 
telet jól kiállja ; a homok talajokon ily formán 
helyezhető el a vetésforgóban: 1. Tengeri 
2. Rozs nyulszapukával. 3. Nyulszapuka. 4. 
Rozs (vagy zab), vagy pedig az első helyére 
jöhet valamely takarmánynövény a tengeri 
helyére. 

A nyulszapukát megnyerés szempontjá-
ból is igen érdemes termeszteni, mert magja 
igen drága (Mauthner 1901. évi u tmuta tó ja 
január 2-án megjelent füzetében 50 kilogrammon-
ként 45 forinttal van jegyezve). A szapuka mag-
termesztése semmi különösebb szakértelmet 
nem igényel, csak a vágásával kéli nagyon 
ügyelnünk, hogy el ne késsünk, az egész mag-
mennyiség beérését nem szabad bevárni, mert 
akkor a magnak fele is lehull a magtokkal 
együtt, a kasza még ugy is sok magot kiver, 
ha nem várjuk be az egész érettségi fokot az 
összes magmennyiségnél; ha van, legczélszerübb 
a magszapukát marokrakó aratógéppel vágatni, 
itt nem pereg ki annyi mag. A szekérre, 
amelyen a hordást végezzük, terítsünk ponyvát. 
A cséplése ugy történik, mint a lóheréé, bugázás 
és koptatásból áll, a koptatásnál a polyvát sok 
esetben 3-szor is fel kell ereszteni. Egy k. holdon 
a magtermés 110—170 kg. szokott lenni, ami 
mellett, a fenti magas árat tekintve, szép jöve-
delmet hoz a termelőnek. 

Krampera Sándor. 

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGY. 
Rovatvezető : Dr. Hutjra Ferencz. 

A legeltetésről állategészségügyi 
szempontból. 

A legeltetés állatoknak kétségtelenül leg-
természetesebb és fejlődésükre legmegfelelőbb 
táplálási módja. Tagadhatlan az is, hogyha 
tisztán az állati szervezet fejlődését és további 
jóllétét tekintjük, egyenlő viszonyok között a 
legeltetés a zöld takarmány etetése fölé helye-
zendő. Különösen két körülmény az, mely a 
legeltetés nagy előnyeit képezi és pedig az 
egyik az állandó tartózkodás a szabadban, tet-
szésszerinti bő mozgás a friss levegőn, a másik 
a kedveltebb takarmányféléknek, füveknek rész-
ben ösztönszerű kiválogatása. Azonban vannak 
a legelőrejárásnak hátrányai is, melyek sokszor 
alig háríthatók el. Ilyen mindjárt az időjárás 
változatossága (nagy hőség, zápor, vihar stb.), 
a legelő változása, az ivóvíz minősége stb. 
Végül vannak egyes betegségek, melyek csak-
nem kizárólag legelő marhákat támadnak meg, 
ellenben istállózás alkalmával nem lépnek fel, 
vagy ha igen, már kezdeti stádiumukban, csirá-
jukban elfojthatók. 

Az időjárás változásai látszanak a leg-
sulyosabbaknak azon kellemetlenségek közül, 
melyeket a legelő állatoknak elszenvedniük kell. 
Ezek azonban sokkal kisebb jelentőségűek, mint 
-a milyeneknek látszanak. Ugyanis ellenök is 
lehet védekezni pajták, karámok stb. építésé-
vel, másrészről pedig épen a legeltetés követ-
keztében megedződnek az állatok annyira, hogy 
az időjárás viszontagságait a legtöbb esetben 
minden kár nélkül elviselni képesek. A többi 
káros behatások a szárazság, tartós eső, fagy 

stb., melyek a legelőre károsan hatnak, az 
istállóztatásnál is érezhetőkké válnak a takar-
mány gyűjtése alkalmával. Végül pedig ha 
vannak betegségek, melyek a legelőn támadják 
meg az állatot, viszont vannak istálló-beteg-
ségek is, melyek annál veszedelmesebbek, mert 
kevésbé ellentálló szervezeteket lepnek meg. 

A legeltetés első sorban tenyészállat neve-
lésére, másodsorban pedig fiatal, még fejlődés-
ben levő állatok részére ajánlható. Ezzel szem-
ben az istállón való tar tás azon előnyei, hogy 
minden állat ugyanannyi, megfelelő mennyiségű 
takarmányt fogyaszt el és igy valamennyi egyenlő 
kondiczióban tartható, főképen a hizó és tejelő 
állatoknál jutnak érvényre. 

A legelőn előforduló betegségek közül 
leggyakoribb az állati élősdiek által előidézett 
(mételykór, szőrféregkór, gyomorférgesség, ker-
geség stb.), istállóbetegségek pl. az ellesi láz, 
járványos elvetélés stb. 

A fiatal állatok felnevelésére minden állat-
fa jnál a legeltetés előnyösebb az istállózásnál; 
ezért oly viszonyok között, hol teljesen lehetet-
len a legelőre bocsátás pl. tehenészetekben, 
szintén gondoskodni kell alkalmas helyről, ki-
futóról, hol az állatok friss levegőn elegendő 
mozgást végezhessenek. 

A legeltetés első feltétele, hogy a ki-
bocsátott állatoknak a legeltetés egész tarta-
mára jusson legelő, nehogy a nyár közepén 
éhen maradjanak. Különösen a fiatal állatok 
fejlődésére lehet ez nagy hátránynyal, melyeket 
a későbbi takarmányváltoztatás amúgy is erősen 
elővesz. Ezért mindig kellő mennyiségű pót-
takarmányt kell készletben tartani, különösen 
szalmát, hogy tartós eső esetében evvel ki-
segítsük a legelőt. Az istállózásra, illetve száraz 
takarmány etetésére való átmenet fokozatosan 
történjen, épen ugy mint a hogyan az istálló-
zásból a legeltetésre is fokozatosan kellett át-
térni. Nagy súlyt kell arra helyezni, hogy min-
den esetre elegendő ivóviz álljon rendelkezésre. 

Állategészségügyi szempontból különösen 
óvakodni kell a [nedves, harmatos legelőtől, 
továbbá olyan helyektől, hol gyakoriak az éjjeli 
fagyok. Tulkorai tavaszszal ezért nem ajánlatos 
megkezdeni a legeltetést, mely azután ne is 
húzódjon be a késő őszbe. A nedves legelőkön 
fordul elő leggyakrabban a lépfene, a serczegő 
üszök, a férgek petéi stb. 

Csaknem az összes betegségek, melyek 
az istállózás következtében fejlődtek, univerzális 
gyógyszere a legeltetés. A szabad levegőn való 
tartózkodás, a füvek bő nedvtartalma főleg azok, 
melyek ezen kedvező hatást kifejteni képesek. 
Ismeretes tapasztalati tény, hogy télen az 
istállóban szerzett legtöbb ba j a legeltetés al-
kalmával rövid időn belül megszűnik. Utalni 
lehet a sántaságok számos esetére, melyek a 
legalaposabb és legváltozatosabb kezelés daczára 
az istállózott lovon nem javul, azonban legelőre 
való kibocsátás után a ló ismét helyre áll. 

A legelő változtatása alkalmával szintén 
fokozatosan kell tovább haladni. Az egyik legelő 
hátrányai rendszerint a másikon nem találhatók 
m e g ; különösen a nedves és erősen harmatos 
legelőket kell kerülni, ha pedig el nem kerül-
hetők, ezeket a legkésőbbre, a melegebb időre 
hagyni, a mikor már legalább részben kiszá-
radtak. Harmatos legelőn különösen hűvösebb 
időjárás esetén gyakran észlelhető súlyosabb 
emésztési zavarok fellépte, gyomor- és bél-
hurutok, felfúvódás (dobkór) stb. 

A legeltetés fentebb emiitett előnyeihez 
járul még, hogy a fiatal nedvdús füvek még 
fiatalabb állatok által is könnyebben emészt-
hetők és jobban kihasználhatók; ezen táplálék 
tápanyagokban, különösen virágzásuk idejéig 
igen gazdag, mi szintén nagy fontossággal bir 
a fejlődő fiatal állatok felnevelésénél. 

Zimmermann Ágoston. 

BAROMFITENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető : Hreblay Emil. 

A tenyészanyag beszerzéséről. 
Itt az ideje annak, hogy a baromfitenyész-

tők a meglevő tenyészanyagukhoz vérfelfrissités 
végett szükséges hímeket beszerezzék. Szeptem-
ber és október hó a legalkalmasabb erre, mer t 
ilyenkor a vásárolt és kifejlődött állat csakugyan 
korai költésből való, mig a későbbi hónapok-
ban vásárolt, már kései költésből származott 
is lehet, tehát nem bírhat oly értékkel, mint 
az, mely szeptember vagy október hóban már 
kifejlődött volt. 

A korai keltésből származott tenyész-
anyagnak számtalan előnye van a késői felett. 

1. Tenyésztésre alkalmasabb, mert fej-
lettebb, erősebb. 

2. Szebb és erősebb utódokat kapunk a 
fejlettebb apaállat után. 

3 . Korán és talán télen tojó szülőtől 
származván, bizonyos fokig ezt a jó tulajdon-
ságot magában hordja s igy át is örökitheti. 

4. Akinek ily állatra szüksége van, 
szeptember és október hóban jutányosabb áron 
juthat hozzá mint később a gyengébb állathoz. 

5. A baromfiak szállítása enyhe időben 
nem oly veszedelmes, mint télen a hideg, nedves, 
zord időben, amidőn legtöbbje útközben meg-
hűl, megbetegszik s egyrésze el is hull. 

6. A korán vásárolt u j apaállat vagy más 
törzsállat hamar hozzászokik u j otthonához s 
a tenyésztési idény alatt már otthon érezvén 
magát, a tenyésztésben semmi akadály nem 
állhat elő. 

7. Ha valamely u j állat nem volna meg-
felelő, van elég idő arra , hogy mást szerez-
hessünk be. 

Mindezen előnyöket a baromfitenyésztők 
jól vegyék figyelembe s most gondoskodjanak 
u j tenyészanyagról, ne pedig már akkor, midőn 
annak beszerzésére sem az idő, sem egyéb 
körülmények nem alkalmasak. 

Most van a hazai tenyészanyag fölös-
legének összeírása, mindenki, kinek fölösleges 
nemes tenyészanyaga van s azt eladni óhaj t ja 
azt most jelenti be Hreblay Emil állattenyész-
tési felügyelőnek Budapesten — földmivelésügyi 
m. kir. minisztérium —- mely bejelentés tudo-
másul vétele azonban az államot semmire sem 
kötelezi, csupán arra alkalmas, hogy a köz-
tenyésztésre szükséges nemes állatok beszerzé-
sének forrásai nyilvántartva legyenek. 

De szívesen eszközli mindenkinek díjta-
lanul a felügyelő a vásárlás közvetítését, 
amennyiben az általa ismert tenyésztőtelepeket 
levelező-lapon ajánl ja . Erre a körülményre t. 
olvasóink figyelmét felhívni óhajtottuk. bl. 

A fiatal libák és kacsák 
osztályozása. 

A libákat és kacsákat, ha fejlődésük 2/s-
részét elérték, osztályozni kell azon czélból, 
hogy megtudhassuk, melyek fognak a jövő évi 
tenyésztésre maradhatni . Természetes dolog, 
hogy az egykorú, legkoraibb libák és kacsák 
közül a legfejlettebbeket és a legszebbeket fog-
juk kiválasztani és valami jelzési mód szerint 
megjegyezni. 

A magyar gazdaasszonyoknál általában az 
a szokás, hogy a legkoraibb kelésü barom-
fiakat rendszerint piaczra viszik mind s nem 
hagyják meg a legszebbeket továbbtenyésztésre, 
hanem igenis az utolsó kelésekből hagynak 
azután annyit, amennyi a jövő évi törzs-
állomány pótlására szükséges. Mondanom sem 
kell, hogy az ily eljárás mellett az állomány 
évről-évre, javulás-nemesités helyett — korcso-
sodik, törpül és mindinkább fogékonyabb lesz 
a fertőző betegségekkel szemben. 

Továbbtenyésztésre csak oly libákat hagy-
junk meg, melyek fiatál korukban a többi egy-
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korú libától, gyors fejlődés, gyors tollasodás, 
széles mell és hát, zömök test által különböz-
nek és tiszta fehér tollazatuak. 

A fiatal libákat, ha már hízottak, nehéz 
megkülönböztetni az öregektől s csak gyakor-
lott szem képes erre. 

Rendesen a lábak és csőr a fiatal libánál 
világos sárga, az idősebbeknél vörös. A pupilla 
körüli gyürü a fiataloknál fehér, a korosabbak-
nál kék vagy sárga, a karmok is hegyesebbek, 
mint az öregebb állatoké. A leölt fiatal liba 
uszóhártyája könnyen szakitható, gégéje nyo-
másra eltörik,, mig az öregebb libák gégéje alig 
hajlitható. 

A libák ivara nem oly könnyen határoz-
ható meg, mint más baromfiaknál. Rendszerint 
a gunár tövében vastagabb csőrrel bir, feje 
szélesebb, nyaka hosszabb, tekintete merészebb, 
homloka alacsonyabb és hangja élesebb; némely 
fajoknál az öregebb tojóknak hasuk alatt 
tosakjuk van. Az emdeni ludaknál ezen zsir-
tömlő már a kétévesek mindkét ivaránál is 
megjelenik. 

Kacsákból ugyancsak a gyors fejlődésü, 
széles hátú és mellű, zömök fiatal kacsák 
hagyandók meg, melyeknek tollazata szintén 
tiszta fehér. A kacsáknál a tojót élesebb hang-
jánál fogva lehet a gácsértól megkülönböztetni. 

Amidőn a kiválasztást megejtettük, a 
fiatalokat a törzs közé soroljuk s ezután azok-
kal járatjuk, mig a fölös számú libákat és 
kacsákat hízóba fogjuk, 2—3 hétig jól tartjuk 
szemes takarmáriynyal, tengerivel és főtt zab-
bal, azután lehetőleg egyszerre adjuk el. Leg-
jobb az ily dolgot egyszerre, egy füst alatt 
csinálni, mert ezzel kevesebb a baj, vesződség, 
a haszon meg már csak azért is nagyobb, 
mert a több pénzt egyszerre kapjuk meg, azzal 
többet kezdhetünk, mint a kis részletekben 
befolyó összegekkel, melyek ugy elkallódnak, 
hogy észre se veszszük, hova fordítottuk. 

A fiatal kacsákat és libákat, melyeket a 
törzsállományhoz csaptunk, meg lehet koppasz-
tani, a hizlalásra vagy javítás alá fogottakat 
azonban nem, mert a kitépett tollak vissza-
pótlására oly sok táplálékot fogyasztanak, hogy 
az nincs arányban a toll értékével. A hízásuk 
visszamarad s néha három annyi idő alatt sem 
hiznak meg, mint azok, a melyek megtépve 
nem voltak. 

A fiatalok besorolásánál, a tenyésztörzsek-
ből az öreg és tenyésztésre már nem alkalmas 
állatokat is ki kell venni s azokat is értékesítésre 
kijelölni. Természetesen az öregeket, a fiatalok-
kal együtt eladni nem lehet, mert ez által az 
áru kevertté válna s sokat vesztene az egész 
értékéből. 

A hizlalásra fogott ludakat és kacsákat 
Vagy önhizlalással vagy kézi töméssel javítjuk 
meg, hogy hogyan, miképen történik ez, azt a 
i, Baromfiak értékesítése" czimü munkában Hreblay 
Emil felügyelő bőven és részletesen elmondja. 
Aki érdeklődik eziránt, e munkát 2 koronáért 
á szerzőnél-— Budapest, Csomöri-ut 15. — meg-
rendelheti. M. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
Kérdés. 

508. kérdés. Kétszáz darabból álló kész 
hizőökör-állományomat egy külföldi kereskedő-
nek Frankfurt és München részére adtam el, a 
szállítást azonban az újonnan kinevezett m. k., 
fiatal járási orvos nem akarja engedélyezni, kö-
vetkező okból. A szomszéd járásban, nem is az én 
járásomban, egy állítólag veszett kutyát pusztítot-
tak el, mely azonban semmiféle szarvasmarhát 
meg nem mart és ezen kutya miatt nem lehet 
szállítani, mert állítása szerint a külföld által 
kívánt 40 napi klauzulát a passzusba bevenni 
nem lehet. Kérdem lehet-e kutya miatt zárlatot 
elrendelni és helyes-e az állatorvos eljárása. 

Sz. E. 

509. kérdés. Itteni határban a kincstártól 
1900. év szeptember hó 20-án 38 holdat egy évi 
termésre haszonbérben vettem ki árverés utján. 
Ez év tavaszán mind a 38 holdba tengerit 
vetettem. Most ez év szept. 20-án ezek a földek 
ismét árverés utján egy másik bérlőre átmentek, 
aki ezeket október hó 1-án átveszi. 

Az én tengerim akkorára még nem érik 
meg és én a töretést csak 2 héttel későbbre 
tudom megkezdéni, de az uj bérlő minden áron 
1-én akarja a földeket átvenni és avval fenyeget, 
ha én október 1-ére a tengerimet nem töretem le, 
ő a marháját beleereszti, mert neki a tarló kell, 
megjegyzem semmi uton nem akar velem egyezd 
kedni. A kincstári tiszttől is kértem felvilágo-
sítást, de ő azzal válaszolt, „hogy október hó 
l-jétől a föld már nem az enyém." Kérem 
szíves válaszukat arra nézve, hogy jogos-e az 
uj bérlőnek a kívánsága, ha nem, hol és melyik 
a törvényes utja. K. F. 

510. kérdés. Egy bérlet átvétel esetén 
mi történik az előd learatatlan termésével az 
átvétel napja után. Bérszerződésben erről em-
lítés nincs. y. 

511. kérdés. Uraságom április hó 17-kén 
felfogadott junius 1-én belépésre deputatum, 
készpénz fizetős és 2 százalék mellett a tiszta 
jövedelemből; a 2 százalék tenné fele jövedel-
memet, miután én az ő beleegyezésével, melyet 
táviratilag elismert, nem junius 1-én, hanem 
augusztus 1-én léptem be. Most pedig azt 
mondja Uraságom, hogy ez évben nékem per-
czent nem jár, miután aratáson sem voltam itt 
és a földeimnek csak fele termését kapom és 
l1/* hold kertem helyett, csak épen a házi 
szükségletet fedezhetem ez évben az ő kertjé-
ből. Követelhetek-e ez évben legalább fele szá-
zalékot ós 3A-rész termést vagy nem? 

Sz. Gy. 
512. kérdés. Tiltja-e a törvény a vasár-

napokon való cséplést, vagy más egyáltalán 
sürgős mezei munkát? Vájjon a mezei munka 
tekinthető-e az 1891 : XIII. tczikk 1. §-ban 
tiltott ipari munkának. M. S. 

513. kérdés. 134 hold földterületem van, 
de közte nádas és Balaton 900 • - ö l , képez-e 
éz külön vadászterületet ? Cs. J. 

514. kérdés. Egy gazdatiszt szerződése 
szerint jogosult volt tartani 6 öreg anyasertést 
s ezek szaporulatát. Igen természetes, hogy 
ezek részére a tulajdonos legelőt s óL.elyiséget 
tartozott adni. A gazdatiszt elfoglalja az állást 
s mert a városban levő tiszti háznál ólhelyiség 
nem Volt, legelővel pedig a tulajdonos ott szintén 
nem rendelkezett, a gazdatiszt sertéseket nem 
tenyészthetett s igy egy jelentékeny jövedelmi 
forrástól elesett. A tiszt felszólalt ez ellen s 
kérte a tulajdonostól ennek rendezését. A tulaj-
donos eme dolgot ugy rendezte, hogy a tiszt-
nek évi 48 frt kárpótlást adott. A tiszt ügyének 
ilyentén rendezésébe nem ment bele s írásban 
kérte meg a tulajdonost, hogy ezen részére 
fontos ügy rendeztessék. A tulajdonos különféle 
ürügyeket használt fel (szerződésmásolatokat kért, 
az érdemleges válasz megadását legközelebb 
ígérte megadni) s a vége az lett, hogy azon a 
czimen, mert a gazdasági viszonyok kedvezőt-
lenek, a gazdatisztnek sertéseinek nem tartha-
tásából folyó jövedelem élestét nem kárpótol-
hatja. 

Az illető tiszt bíróság utján keres elégté-
telt s a következő keresetet adta be : 

Egy öreg korú kétszeri fiadztatása után 
remélhető 10 malacz. Ezek eladási ára (föltéve, 
hogy nem akarjuk egy évig felnevelni s kitenni 
a sertésvész veszélyének) levonva a szoptatás 
alatt velők megetetett szemes eleséget, darabon-
ként tisztán 3 frt összes tiszta jövedelem egy 
kocza után 30 frt. Egy kocza évi legelóbére 
per 1 nap = 2 kr., egész évre 7 frt ós 30 kr., 
tehát egy kocza után a gazdatiszt évi 37 frt 
30 kr. jövedelmi haszontól esett el. 

Kérem teljes objektivitással válaszolni, 
kinek az álláspontja helyes, a tulajdonosé-e 
vagy a gazdatiszté? Meg kívánom jegyezni, 
hogy ez esetben megváltásról beszólni sem lehet, 

mert a gazdatiszt nem azért hem tartott sertést, 
mert nem akart, hanem azért, mert (a tulaj-
donos sem ólat, sem legelőt nem adott) nem 
tarthatott. , R . 

515. kérdés. Óhajom volna egy nemes 
fajtájú kecskére, de mielőbb azt megvenném, 
tudni szeretném, hogy melyik a legszebb és 
legtöbb tejet adó ? és melyik a legnagyobb faj-
kecske és ez utóbbi hány liter tejet á d ? 

D. J. 
516. kérdés. Módomban van gazdaságom 

részére nagy mennyiségű lótrágyát jutányosán 
beszerezni, mely esetben a hizlalással teljesen 
fölhagynék és a trágyázást kizárólag lótrágyával 
eszközölném. Mielőtt azonban a dologba bele-
mennék, kérek választ a következő kérdésekre: 

1. Pótolhatja a lótrágya a száraz marha-
trágyát, illetve teljes értékű istállótrágyának 
tekinthető-e az ? 

" 2. Összeegyeztethető a lótrágya alkalma-
zása nagyobb mérvű czukorrépatermesztéssel ? 

3. Hogy volna ezen trágya legczélszerüb-
ben kezelendő? 

4. Mily mennyiségű lótrágya alkalma-
zása ajánlatos kat. holdankint 4-es forgóban 
( # takarmány, őszi kalászos, kapás, tavaszi 
kalászos). L. Zs.\ 

517. kérdés. Elfoglaltságom miatt a vetés-
nél jelen nem lehetvén, megbízott gazdám 
1200 öles holdanként 95 kg. rozsot vetett el 
vetőgéppel. Kérdem mi módom lesz legczél-
szerübb a vetést megritkitni és most őszszel-e 
vagy jövő tavaszszal. Sz. 

518. kérdés. A „Köztelek" szept. hó 18-iki 
számában, Felelet a 478. sz. kérdésre többek 
között a következőket olvasom: A tengeri és 
a czukorrépa mint kapásnövények talajjavítók 
és azért szokás leggyakrabban két gabonaféle 
közé vetni. Én a „Köztelek" és egyéb magyar 
lapokon kívül a Németországban megjelenő 
Deutsche Landwirtschaftliche Presset is jára-
tom. Már most eme lap julius 3-ik ezévi szá-
mában, miként idemellékelt közleményből ki-
vehető, a tengeri és czukorrépára vonatkozó-
lag épp a föntieknek ellenkezőjét állítja, t. i. 
hogy a tengeri s czukorrépa az összes növé-
nyek közül a talajt legerősebben megtámadják. 
(Zuckerrüben, futterrüben, Mais den Boden 
hinsichtlich aller Planzennáhrstof, so am 
starksten angrifen.) Tisztelettel kérdem, e két 
ellenkező állításnál hol volna tehát az igazság? 

Felelet. 
Hizott ökrök szállítása Németországba. 

(Felelet az 508. sz. kérdésre-) A német birodalom-
mal kötött állategészségügyi egyezmény végre-
hajtására kiadott földmivelősügyi miniszteri ren-
delet értelmében: „a marhalevél-kezelőnek 
marhalevelet Németországba irányítani csak azon 
esetben szabad, ha az állatok származási helyén 
vagy ezzel hxtáros községben 40 nap óta sem 
keleti marhavész, sem más az 1888. évi VII. 
t.-cz. 24. §-ában említett oly járványos betegség 
nem uralkodott, mely a marhalevélben leirt 
állatok fajára átragad. Megjegyeztetik, hogy a 
veszettség valamennyi, a lépfene pedig a sertések 
kivételével szintén valamennyi az első pontban 
fölsorolt állatfajokra (azaz ló, öszvér, szamár, 
szarvasmarha, juh, kecske, sertés) veszélyes." 

Igy szól az idézett rendelet. 
Az állategészségügyi törvény 24. §-a 

szerint a veszettség is azon ragadós állati be-
tegségek közé van felvéve, mely hivatalból je-
lentendő és kitörésénél a zárlat elrendelendő. 

Szó szerint véve a rendelet szövegét: azon 
esetben tehát, ha azon hely (község), hol kér-
désttevő hizottökrei vannak, avagy azzal szom-
szédos (határos) község, a Földmivelési Értesítő-
ben mint veszettséggel fertőzött község van 
kitüntetve, akkor onnét az ökrök nem volnanak 
tényleg Németország területére elszállíthatok 
azért, mert a marhalevél-kezelő nem állithatna 
ki marhaleveiet s nem bizonyíthatná azon a 
marhalevélen, hogy az illető állatfajra ragadós 
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állati betegség a származási helyen és az azzal 
szomszédos (határos) községekben 40 nap óta 
nem uralkodik. Annál is inkább nem, mert a 
veszettség oly betegségnek van kitüntetve és-az 
állategészségügyi konvenczióba olyképp lett föl-
véve, mely „valamennyi ál latfajra ragadós és 
veszélyes". 

És pedig ezen ökröket ' mindaddig nem 
lehetne onnét elszállítani, mig a község a 
veszettséggel való fertőzöttség azaz a zárlat 
alól föl nem oldatik. 

Egészen másként áll a dolog akkor, ha 
megfelel a valóságnak az, hogy a szomszéd 
járásban levő egyik község van veszettséggel 
fertőzve. Tehát olyan község, mely a szóban-
lévő ökrök származási helyével sem nem határos, 
sem nem szomszédos. 

Ha a dolog igy áll, akkor az állatorvos 
tévedett, ha az ökrök elszállítását nem engedte 
meg, mert ezt a Németországgal kötött állat-
egészségi konvenczió nem írja elő. 

Különben legyen szabad csak mellékesen 
megjegyezni azt, hogy a közelebbi viszonyok 
ismerete nélkül kényes dolog hozzászólni ahhoz, 
hogy az állatorvos a rendeleteket helyesen, jól 
vagy tulszigoruan értelmezi s alkalmazza-e? 

Egy olyan állatorvosi szakközegnek, aki 
az állatforgalmat illetőleg kiadott rendeleteket 
szigorúan s pontosan alkalmazza, sohase vegye 
a gazdaközönség azt zokon, vagy rója föl hibául, 
mert akkor is az állatszállító gazdaközönség 
érdekeit védi meg az illető szakközeg, ha te-
kintettel van az elindított állatokat útközben érő 
eshetőségekre. A német birodalomba küldött élő-
állatszállítmányok ugyanis Ausztrián keresztül 
érnek rendeltetési helyükre, ott pedig a leg-
kisebb szabálytalanság esetén szigorú megtorlás 
várhat ugy a szakközegre, mint az állatbirto-
kosokra. 

Helyesebb tehát az, ba megvárják, mig 
az elszállítás sima és aggálytalan lebonyolítását 
gátló viszonyok mind elsimulnak s csak ezen 
esetben indítják út jára az elszállítandó állatokat, 
mintha kiteszik azokat annak, hogy a rendeletek 
tágabb értelmezésével s alkalmazásával elindított 
állatszállítmányok valahol messze az útban 
akadjanak meg, vagy koboztassanak el a fönn-
álló szabályok valamely — sokszor csekélynek 
látszó — rendelkezésének be nem tar tása miatt. 

Dorner. 
Bérlök közöt t i jogviszony. {Felélet az 

509, kérdésre.) Ha a bérleti szerződés csak egy 
évre szól és szeptember 30-án lejárt, akkor az 
u j bérlő nem tartozik a régi bérlő kukoriczáját 
a bérleten megtűrni s egyáltalán áz u j és régi 
bérlő között semmiféle jogviszonyt meg nem 
állapítván a tény, hogy ugyanazon földterületet 
egymást követőleg bérlik, a régi- bérlőnek semmi-
féle követelése nem lehet az ujjal szemben. 
Még ha a tulajdonossal szemben követelhetné 
is, hogy a kukoriczáját ott .megtűrje, az u j bérlő 
ezt sem tartozik respektálni. Sz. F. 

Leara t a t l an t e r m é s bér le tcse re esetén. 
(Felelet az 510. kérdésre.) Szigorú jog szem-
pontjából a haszonbérlő utóda elődnek még le-
aratatlan termésére semmi figyelemmel sem tar-
tozik lenni, mert a két bérlő között semmiféle 
jogviszony fenn nem áll. Az uj bérlő tehát a 
learatatlan termésre való tekintet nélkül ugy 
müveiheti a haszonbérleményt, amint azt az ő 
érdekei magukkal hozzák s ha ezen jogának 
gyakorlása közben a termésben netán kárt is 
okozhatna, azért felelősséggel nem tartozik. A 
mennyiben a termés betakarítása válnék szük-
ségessé s azt a régi bérlő elhanyagolná, azt az 
u j bérlő eszközölheti s mint megbízás nélküli 
ügyvivő a betakarítással és őrizettel járó költ-
ségeinek megtérítését joggal igényelheti, a ter-
mést azonban magának meg nem tar that ja . 

A méltányosság minden esetre egészen 
más szempontoknak enged tért s méltányos 
emberek igen könnyen fognak hasonló esetek-
ben megegyezni. Sz. F. 

Gazdatiszt) százalék. (.Felelet az 511. sz. 
kérdésre.) A gazdatiszt perczent jé t a szolgálat-
ban töltött idő arányában akkor is jogosan kö-

vetelheti, ha az aratásban részt nem vett, mert 
ezen javadalmához neki a jogot és igényt nem 
az nyújt ja , hogy a birtokon valami termett , 
hanem az, hogy ő a birtokjövedelmezősége ér-
dekében szolgálatokat teljesített. Ezen szolgá-
latok arányában javadalmazását is joggal kö-
vetelheti. Sz. F. 

Vasárnapi munkaszünet . (Félélet az 512. 
sz. kérdésre.) Az ipari munkának szünetelésé-
ről szóló 1891. évi 13. t.-cz. semmiben sem 
érinti a mezei munkát. Ezen utóbbinak a 
vasárnapokon való folytatását az 1868. évi 
53. t.-cz. 19-ik §-a tiltja el s ezen tilalom át-
kágói az 1879. évi 40. t.-cz. 52. §-a szerint 
200 koronáig ter jedhető pénzbüntetéssel bünte-
tendők. Sz. F. 

Önálló vadász terüle t . {Felelet az 513. sz. 
kérdésre.) Tudtunkkal a nádasok, sőt a sik víz-
terület is, a mennyiben a birtok többi részével 
egy tagban feküsznek ős a 200 katászt. holdat 
meghaladják, önálló vadászterületet képeznek 
és nincs is a törvényben semmi támpont arra 
nézve, mintha az a nádasok vagy a vízzel bo-
rított területek tekintetében kivételt akart volna 
tenni. Sz. F. 

Haszon meg té r í t é se á l l a t t a r t á sná l . {Fe-
lelet az 514. sz. kérdésre) Hasonló peres ese-
tekben a bíróságok rendesen nem azt az elma-
radt hasznot ítélik meg, amelyet a gazdatiszt 
magának az állatok tartásával szerezhetett volna, 
csak a tartásnak egyenértékét, amelyet az állatok 
tényleg felemésztettek volna (a takarmány és 
legelő értéke). Minthogy hazai bíróságok majd-
nem kivétel nélkül ezt az álláspontot foglalják 
el, nem hisszük, hogy a kérdésben levő szá-
mítás a bíróság előtt megállhasson. Mi a bíró-
ságok ezen praxisát sem jogosnak sem méltá-
nyosnak nem tartjuk, de mert ez a praxis 
úgyszólván általános, szükségesnek tartottuk 
kérdésttevőnek is tudomásul adni. Sz. F. 

Melyik a l eg jobb kecske . {Felélet az 
515. sz. kérdésre.) Nálunk Magyarországon 
a kecsketartás csak a legszegényebb hegyi 
vidékeken szokásos s az Alföldön csak itt-ott 
akad egy-egy szegény ember, aki kecsketartásra 
szorul. Az alföldi kecske kisebb testű, kevésbé 
jó tejelő mint a hegyvidéki, de hegyvidékein-
ken sincs tudtommal senki, aki a kecske 
nemesítésével, javításával foglalkozna s hazánk-
ban általában inkább csak kecske tartókról, 
mint kecsketenyésztőkről beszélhetünk. Másként 
van ez külföldön, Németország egyes vidékein, 
különösen pedig a svájczban, ahol kecske-
tenyésztő egyesülétek is léteznek, melyeknek 
czélja a szegény ember ezen megbecsülhetet-
len állatát javítani, tökéletesbiteni s elterjedé-
sét elősegíteni. Németországban leghíresebb a 
thüringiai s a guggigsbergi*) kecske. A hosszú 
szőrű, fehér színű,. szarvtalan thüringiai kecske 
igen jó tejelőnek van elismerve s nem ritka az 
olyan sem, amely a tejelés kezdetén 6—8 liter 
tejet is ad naponta, amely 4"91°/o zsir mellett 
4'4l°/o czukortartalommal bír. Tejelőképessége 
átlagosan 2—3 literre tehető, természetesen 
megfelelő tar tás mellett s tejelőkőpességét 
annyira megtartja, hogy a 10 éveseknél is 
18A—2 liter tejet számítanak naponta s 500 
litert évente. Általában véve gyógyintézetek 
mellett, istállón tar tásra a thüringiai kecskét 
tart ják legjobbnak, melynek jövedelmezőségét 
az ottani gazdák következőleg állapítják meg. 
A kecsketejet azon vidéken . 16 pfeniggel áru-
sítják. Bevétel tejért 80 márka, kecske-gidáért 
31/a márka , ' t rágyáér t 16Va márka, összesen 
100 márka. 

Kiadás 17 mázsa széna á 3 márka = = 5 1 márka, 
6 , „ szalma á lVa ,,. == 9 „ 

só, tőke-kamat stb — 5 „ 
összesen . . . 65 márka, 

tiszta haszon 35 márka, amely haszonnal az 
ottani gazdák nagyon megvannak elégedve s 

*) A Svájczból odaszármazott kecskefajta, amely, 
Wintersheimban (Rajna-Hessen) s környékén tenyészte-
tik nagyban. 

jövedelmezőbbnek tar t ják a kecskét a legjob-
ban tejelő tehénnél is. 

A kecskének legjobb hazá ja azonban a 
Svájcz, ahol igen régi idők óta foglalkoznak 
nemcsak tenyésztésével, de tejelőképességének 
javításával is. A Svájczban 1000 lakosra 146 
kecske esik s e tekintetben csak Görögország 
és Spanyolország múlja felül, ez utóbbiak 
anyaga azonban nem oly jó, mint Svájczé. A 
berni kantonban van a legtöbb s egyszersmind 
a legjobb kecske. Az ottani kitűnő hegyi legelők 
igen kedveznek a kecsketartásnak s a kecsketej 
minőségének s ez a körülmény eredményezi, 
hogy ott igen sok gyógyintézet kecsketartással, 
illetőleg kecsketejtermeléssel van kapcsolatban, 
A külföldi, különösen pedig a németországi 
kecskék javítására a mult század nyolczvanas 
évei óta csaknem kizárólag svájczi kecskéket 
használnak. Legjobb tejelőnek tar t ják az urni 
kecskéket, amelyek szarvaltak s fehér-fekete 
tarkák, napi 2—3 liter tejelőképességgel. Az 
appenzelli kecskéket, melyek hosszú fehér szőr-
zettel birnak s többnyire szarvatlanok s testileg 
is a legnagyobbak közé tartoznak s rendesen 
50 kg. élősulyuak. Tejelési képességük átlagosan 
3 l/a literre teszik. Igen dicsérik és kedvelik az 
emmenthali kecskét, melyet különösen hosszú 
törzse miatt becsülnek sokra. 

Hazai kecskékre beszerzési forrást nem 
tudok, mert tudtommal senki sem foglalkozik 
nagybani tenyésztésével. Azt hiszem azonban, 
hogy a trencsén- vagy szilágymegyei vásárokon 
jó anyagot lehetne kiválogatni, amelyek azonban 
mindenesetre javításra szorulnak, mert azon 
mostoha tartásmód mellett, amelyben a kecskék 
hazánkban részesülnek, nem is lehet remélni, 
hogy naponta 3—4 liter tejet adjanak. 

—csy. 
L ó t r á g y a a lka lmazása sza rvasmarha -

t r á g y a he lye t t . (Felelet az 516. sz. kérdésre.) 
Ismeretes dolog, hogy a lótrágya u. n. heves, 
a szarvasmarhatrágya hideg trágya, vagyis a 
lótrágya gyorsan bomlik ezért erélyesen hat, a 
trágyát követő évben, hatása azonban éppen 
ezen okból rövidebb ideig tartó. A szarvas-
marhatrágya bomlása lassúbb. Hatása az első 
évben mérsékeltebb, de hosszabb ideig tartó, 
Könnyű talajon a külömbség a két trágya féle 
között a legszembeötlőbb, kötött talajon nem 
annyira. A felemiitett különböző magatartásból 
magyarázható ki, hogy minden oly növényre, a 
melynek minőségére nem előnyös, hogy friss-
trágyába vetessék, a lótrágya hátrányosabban 
hat, mint a szarvasmarhatrágya. Igy például 
ma már a legtöbb czukorgyár megengedi, hogy 
a gazda a czukorrépát, fris trágyás földbe vesse, 
feltéve, hogy szarvasmarhatrágya használtatik 
fel. Kétlem azonban, hogy valamely czukor-
gyár megengedi, kizárólag lótrágyát használni 
a czukorrépa alá. 

A mi a tápanyagokat illeti, a lótrágya-
ban is meg van mind a három tápanyag, 
humuszt is adunk vele a talajnak, tehát teljes 
trágya. 

Ha a lótrágya erélyes hatását mérsékelni 
akarjuk, legmegfelelőbben ugy járunk el, hogy 
négyszegletes rakásokba rakatjuk körülbelül 
1 "5 magasságban, jól megtipratjuk, megöntöz-
tet jük és ,30—40 cm. vastag földréteggel be-
fedjük és 3—4 hónapig igy hagyjuk, A nitro-
génnak egyrésze ugyan veszendőbe megy, de 
a trágya ha tásában inkább megközeliti a szarvas-
marhatrágyát. 

K. h.-kint a lótrágyáből 200—250 p al-
kalmazása lesz megfelelőbb. 

Sürü rozs megr i tk i t á sa . (Felelet az 517. 
sz. kérdésre.) 95 kg. rozs magyar holdankint 
még sovány talajba is sok, fristrágyás ugarban 
pedig az ily vetésből legfeljebb takarmányrozs 
lesz, egyéb nem. Segíteni a bajon legjobban 
ugy lehet, hogy a vetést minél hamarább mé-
lyen járó boronával keresztben megjárat ja, hogy 
a növények egy része kiszaggattassák. Lehet 
ugyan a ba j t legeltetéssel is csökkenteni, de a 
boronálást megfelelőbb eljárásnak tartom. 
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Tala j javí tó növény-e a t enge r i és a 
czukorrépa . (.Felelet az 518. sz. kérdésre.) A 
felemiitett két közlemény egymásnak egyáltalá-
ban ném mond ellent. Ellentmondás csak akkor 
volna, ha a „Köztelek" azt állította volna, hogy 
a czukorrépa és a tengeri talajt gazdagító nö-
vények. Talajjavító növényeknek nem azokat 
nevezzük, amelyek kevés tápanyagot vonnak 
el a talajból, hanem amelyek gyomirtók és 
amelyek jó stukturában hagyják vissza a talajt , 
már pedig a czukorrépa és a jól mivelt ten-
geri u tán is a talaj jó állapotban marad vissza 
és ezért nemcsak nálunk, hanem széles e vi-
lágon mindenütt talajjavító növényeknek mond-
ják őket. Cs. 8. 

| Halász Gyula 
A gróf Festetich volt földmivelésügyi 

miniszter idejében megfogamzott ama fontos 
tervet, hogy hazánk állattenyésztésének fel-
virágoztatása érdekében, szakítva az eddigi 
czentralisztikus irányzattal, az ország állattenyész-
tési kerületekre osztassék és ezen kerületekben 
a helyi és gazdasági viszonyok szemmeltartásá-
val az állattenyésztés helyes mederbe tereites-
sék, Darányi földmivelésügyi miniszter mihelyt 
tárczáját átvette, e tervet nyomban megvalósí-
totta. Az állattenyésztési felügyelői körzeteket 
megalakította és az ország több vidékére 
felügyelőket nevezett ki, akiknek létszámát 
fokozatosan emelvén, ma már 19 felügyelő 
munkálkodik hazánk állattenyésztésének, külö-
nösen a szarvasmarhatenyésztés felvirágoztatá-
sán. Hogy ezen lelkes kis csapatnak működése 
néhány év alatt mily szép eredményeket idé-
zett elő, azt nem kell külön méltányolnunk. 

Nemcsak azáltal emelkedett állattenyész-
tésünk a múltnál magasabb nivóra, mert a fel-
ügyelők megfelelő apaállatokat osztottak ki a 
községeknek, hanem különösen azért, mert ők 
kedveltették meg a néppel a mezőgazdaságunk 
eme leghasznosabb ágát. 

Ezen nagyarányú akczióban jelentős sze-
repet játszott Halász Gyula, a temesvári kerület 
felügyelője, kinek ügykörébe Temes, Torontál 
és Krassó-Szörény vármegyék tartoztak. Nem-
csak magas szakképzettsége, de fáradhatlan ügy-
buzgósága és a megnyerő modora által is meg-
nyerte az ügynek a közigazgatási fakto-
rokon kivül ugy a délvidéki földmivelők 
gazdasági egyesületének, valamint a Temes-
és Torontálvármegyei Gazdasági Egyesületeknek 
vezérembereit s ezen tényezők közreműködésé-
nek lehet betudni azon nagyszabású eredményt, 
.melyet az állattenyésztés a Délvidéken jelenleg 
felmutatni képes. 

Épen azért legnagyobb megilletődéssel és 
részvéttel veszszük ama megdöbbentő hirt, hogy 
Halász Gyula f. hó- 5-én Bács-FÖldváron, a 
hová családjával üdülni ment, váratlanul el-
hunyt. Halász Gyula egy uradalmi vadászszal 
volt együtt csónakon aznap kacsavadászaton, 
ahol a vadásznak puskája véletlenül elsült és 
a szemben ülő Halász Gyulát fejen találva, 
annak szomorú és rögtöni halálát okozta. A 
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földmivelésügyi minisztérium az elhunyt jeles 
férfiúról külön gyászjelentést adott ki. 

Halász Gyulát életének legszebb korában 
ragadta ki a halál az élők sorából, midőn 
harminczhét éves volt. Középiskolai tanulmá-
nyait Beszterczebányán fejezte be. Kiváló szak-
ismeretét a bécsi K. u. k. Hochschulén és a 
m.-óvári akadémián nyerte, mely intézeteket 
kitűnő eredménynyel elvégezvén, önkéntesi 
évét szolgálta le s elnyerte a hadnagyi rangot". 
Gyakorlati működését mint gazdasági segéd a 
mezőhegyei ménesbirtokon kezdte meg, ahonnan 
két év múlva a szent-imrei földmives-iskolához 
osztatott be. Azután pedig mint a Bács-bodrog-
vármegyei gazd. egylet titkára szerzett a közügy 
terén magának elévülhetetlen érdemeket. Ez 
állásában érte őt a temesvári felügyelővé tör-
tént kineveztetése, ahol vasszorgalmával, intel-
ligencziával áldásos működést fejtett ki. Nyu-
godjék békében. A boldogultat f. hó 7-én te -
mették Bács-Földváron. A temetésen a föld-
mivelésügyi minisztériumot Sierbán J ános orsz. 
tejgazdasági felügyelő ós Szikszay Elemér 
állatteny. felügyelő képviselték. * 

VEGYESEK. 
Mai számunk t a r t a l m a : 

OMGE. közleményei. ... 1615 
Oroszország törekvései. ... 1615 
Halász Gyula. 1619 

Növénytermesztés. 
A takarmánytermesztésről általában és a homok-

talajok néhány takarmánynövényéről. 1616. 
Állategészségügy. 

A legeltetésről állategészségügyi szempontból 1617 
Baromfitenyésztés. 

A tenyészanyag beszerzéséről 1$17 
A fiatal libák és kacsák osztályozása 1617 
Levélszekrény... 1618 
Vegyesek. 1620 
Kereskedelem, tőzsde. 1621 
Szerkesztői üzenetek. 1622 

Állásfogla lás az u j német v á m t a r i f a 
ellen Ba jo ro r szágban . Münchenben, egy az 
ottani mészárosok és hentesek által összehí-
vott értekezleten felmerült az a kérdés, hogy 
a bajor állattenyésztők az u j német vámtarifa 
életbeléptetése esetén* képesek lesznek-e Bajor-
országot, illetőleg magát a müncheni fogyasztó-
közönséget kellő vágómarhával ellátni? Ezen 
kérdés annyival is inkább nagyobb fontosságot 
érdemel, mert összehangzó és hiteles statisz-
tikai adatok szerint a müncheni vágóhídra a 
legutóbbi években . a levágott marhák legna-
gyobb része idegen s főleg mintegy 8 0 % 
Ausztria-Magyarországból hozatott fel. A bajor-
országi vágómarha továbbá minőség tekinteté-
ben is sokkal több követelni valót hagy maga 
után s főleg nem olyan jó, mint az Ausztriá-
ból behozott. Az értekezleten határozatilag ki-
mondották, hogy állást foglalnak a német vám-
tarifa-tervezettel szemben és pedig főleg az élő-
állatbehozatalt nagyban megnehezíteni akaró 
élőállat behozatali vámok ellen. Egy másik 
kérdés a sertésbehozatal megnehezítését czélzó 
intézkedések ellen merült fel. Sertéshúst pro-
dukálni soha sem lesz képes Bajorország annyit, 
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amennyi a közfogyasztásra elegendő volna, 
Németországban pedig a sertéshúsnak az ára 
olyannyira felment , hogy a szegényebb nép-
osztály ma már alig juthat hozzá. Ezért szük-
séges annak olcsóbbá tétele, mi csak az ausz-
triai sertésbehozatal megkönnyítése által volna 
elérhető. Az. értekezlet határozatából kifolyó-
lag a kormányhoz feliratot terjesztenek fel, 
amelyben elmondják a németországi vágómarha-
vásárok mai állapotát s kérik a kormányt, hogy 
hasson oda, miszerint ugy a szarvasmarha-, 
valamint a seríésbehozatal megnehezítését 
czélzó intézkedések elejtessenek. A német 
állattenyésztők — mondja a felirat — ugy 
sem lesznek képesek ellátni Németországot kellő 
mennyiségű hússal s minden nehézségnek da-
czára rá lesznek szorulva arra, hogy szükség-
leteiknek egy részét behozatallal fedezzék. Ha 
azonban a husbehozatal oly nagy akadályokba 
fog ütközni, a szükséglet inkább élőállatbeho-
zatallal lesz fedezve. Ezt pedig Németországon 
kivül azon államok is meg fogják érezni, 
amelyek Ausztria-Magyarországból szerzik be 
vágómarhaszükségletük nagy részét. 

U j min tagazüaságok. A helyesebb gazdál-
kodásra példát mutató •parasztmintagazdaságok, 
a földmivelésügyi miniszternek ezen gyakorlati 
életben beváló kérdése szépen terjed. Ujab-
ban Majláthfalván (Torontálmegye), Ásványban 
(Győrmegye) és Déva-Gsángótelepen létesültek 
ilyen mintagazdaságok; utóbbi főleg a tehené-
szetre fordit nagy gondot és mintegy gyakorlati 
kiképzőhelye a csángótelepi kisgazdák szintén 
u jabban alakult tejszövetkezetének. 

Ál lami gazdaságokban eladó ál latok és 
t e rmények . A kassai gazd. tanintézetnél 3 db 
1/2 éves rambouillet kosbárány, 15 db 1U éves 
ramb. kosbárány, 2 db 1 k éves ramb. jerke-
bárány, 5 db 1 éves ramb. tenyészkos, 2 db 
fríz tenyészkos. A komáromi földmives-iskolánál 
200 q. I. oszt. őszi buza, a nagyszentmiklósi 
földmives-iskolánál 46 q. I. oszt. buza, a szent-
imrei földmives-iskolánál 4 db öreg czigájakos, 
3 db 2 éves czigája kos, 1 db 1 éves czigája 
kos. A m.-óvári gazdasági akadémiánál 14 
növendék bika, a keszthelyi gazdasági taninté-
zetnél 3 db l s / i éves bonyhádi bika, 7 db IV2 
éves- mérinó précoce tenyészkos, 12 db ' lVa 
éves mangalicza tenyészkan, 10 db 3 A éves 
kocza süldő, 21 db 3,4 éves ártány süldő. Az 
algyógyi földmives-iskolánál 8 db mustra hízott 
ökör, 2 db mustra hízott tehén, 20 db hizó 
sertés, 72 db 8A éves süldő és 80 hl. bor, az 
adai földmives-iskolánál 2 db hámos kancza, 
5 db bika, a debreczeni földmives-iskolánál 
17 db kosbárány, 10 db 1V2 éves süldőkocza, 
350 q. buza, 80 q. rozs, a lugosi földmives-
iskolánál 10 db mustra kocza, 27 db tenyész-
képes süldőkocza, 2 db tenyészképes növendék 
bika, 1 db 5 éves herélt ló, a rimaszombati 
földmives-iskolánál 1 db öreg angol félvér 
kancza, a kolozsmonostori gazdasági tanintézetnél 
26 db ártány malacz, 12 db öreg miskárolt 
kocza, 3 db öreg kan, a kecskeméti földmives-
iskolánál 1 db 2 éves magyar faj ta tenyész-
bika, 2 db 2V2 éves magyar fajta tenyészüsző, 
2 db öreg tehén és 2 db 3 éves csikó. 

A konzuli je lentésekből . A komló for. 
galma és ára a nürnbergi vásáron. A földmive. 

I I \ I I I I M I t © H O N 
BUDAPESTEN, VII., Rottenbiller-utcza 33. sz . , é s VI., Andrássy-ut 23. s z . 

Ajánl és vesz: 
biborherét, homok (szöszös) bükkönyt (Vicia Villosa) őszi 
borsót, őszi bükkönyt, tavaszi repczét, őszi repczét, 

(káposzta-repczét), mustármagot, csibehurt. 
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lésügyi miniszterhez beérkezett konzuli jelentés 
szerint a nürnbergi legutóbbi szeptember 28-iki 
komlóvásár hangulata csekély forgalom mellett 
lanyha volt. A kereslet kismérvű s a vásárra 
hozott áru menyisége meghaladta az eladásokat. 
Az egyes komlóféleségek árjegyzése. 50 kgron-
kint márkában a következő vol t : vásári áru 
60—85, tolletaui és würtenbergi 70—110, ba-
deni 75—100, elzászi 75—90, saazi 90—126, 
auschai vörös 90—110, styriai és galicziai 
68—100, osztrák és hasonló komló 70—82. — 
Ausztrália gyapjut&rmése. A folyó évben Ausz-, 
tráliában összesen 1.625,900 .bá l gyapjút ter-
meltek, a mult évben termelt 1.594,500 bál 
gyapjúval szemben. A gyapjutermelés a folyó 
évben erősen hanyatlott gyapjuárak következté-
ben 12.951,077 ..font sterling értékvesztességet 
mutat a mult évi termelés eredményével szem-
ben. A folyó év gyapjutdrmésének értékét a 
mult évi termelés értékével összehasonlítva a 
folyó év terhére 12.931,077 font sterling vesz-
teség mutatkozik. 

A búza á t lagos t e rmesz tés i köl tségei-
nek megál lapí tására vonatkozó kérdőivek be-
küldési határidejét október 20-áig meghossza-
bitottuk. A kérdőivekben foglalt feleleteknek 
nagy fontosságot .tulajdonítva, ar ra kérjük tehát 
azokat a kiknek ilyen kérdőivek szétküldettek, 
de még azokat hozzánk kitöltve vissza nem 
származtatták, hogy legkésőbb október hó 20rig 
a kitöltött iveket az, „0MGE."-hez beküldeni 
szíveskedjenek. 

Gyümölcs termesztés a Székelyföldön. A 
székely árvaíiuk internátusával kapcsolatban 
nagyobb állami gyümölcsös létesíttetett, mely-
nek czélja a székely árvafiukat kertészekké 
képezni s részben a Székelyfőidet alkalmas 
gyümölcsfajtákkal ellátni. Ugyanis a más vidék-
ről hozott gyümölcsfák* rövid életűek voltak, 
mivel a talaj- és időjáráfei viszonyokat nem 
állották. A megkérdett akczió mindenesetre be-
folyással lesz a székely gyümölcstermesztés 
fokozásában, ami a vidék gazdasági fellendülé-
sében közre fog hatni. 

Hegyi szőlő he lye t t — homoki szőlő. E 
czim alatt a „Köztelek" legutóbbi számában 
közöltekre levelet vettünk gróf Andrássy Gyula 
tisza-dobi urbdalmának tiszttartóságától, amely 
abbeli véleményünket, hogy egy jó hirnevü 
termelőnek a nevével éltek vissza, megerősíti. 
Mendel Lambert a gróf tisza-dobi szőlőtelepé-
ről nem rendelt szőlőt, igy tehát onnan nem 
is szállíthatott.. Az ő általa küldött szőlő a 
mellett, hogy nem olyan fa j ta volt, amilyet 
rendeltek, hanyagul is volt csomagolva. Ismé-
teltén ajánljuk az ügyet megvizsgálás végett a 
kereskedelemügyi miniszter figyelmébe. 

Dánia kivi tele . A kis Dánia mindinkább 
szerepet kezd vinni gazdasági produktumaival 
a nagyobb államok exportkereskedelmében. 
Erre mutat kopenhágai fökonzulátusunk azon 
értesítése, hogy Dániából 1900-ban 153 millió 
font vaj vitetett ki (szemben 143'60 millió 
font vajjal az 1899. évben) ezen mennyiségből 
147-5 millió font Angliába vitetett ki. A 9;5 
millió fontnyi emelkedés * a közvetítő keres-
kedelemre esik,, melyet Kopenhága orosz és 
szibériai vajjal folytat s mely a szibériai vasút 
megnyitása őta : nagyobb ' lendületet nyert. 
Dánia kiviteli fŐczikkeinek, mint vaj, sertés-
hús,, tojás, állatok havonként átlagos értéke kb. 
25 milló koronára rug. Dánia majdnem összes 
vaj- , szalonna- és tojáskivitele Nagybritanniába, 
állatkivitelének, nagy része, friss marhahús- és 
sértéshulladék-exportjának fele pedig Német-
országba, irányul. . 

Amer ikából érkező magas z s i r adéká rak 
kihatással lésznek a magyar zsirpiacz helyze-
tére is és ennek következtében a magyar zsir-
sertések; áremelkedése több, mint bizonyos. 
Kétségtelen, hogy a jobb értékesítési viszonyok-
kal karöltve a sertéshizlalás is jövedelmezőbbé 
válik. Miután a makkoltatási idény közeledik és 

a gazdaságokban a tengerivel való sertésjavitás 
is megkezdődött, figyelmébe ajánljuk sertés-
tenyésztőinknek s hizlalóinknak Dorner Béla 
„A sertés Magyarországban" czimü müvét (kap-
ható szerzőnél Budapest földmiv. minisztérium), 
melyből a sertésnek tenyésztésére, olcsó hizla-
lására, legelőnyösebb értékesítésére, szállítására 
vonatkozó tudnivalók föltalálhatók. 

Lenszalmavétel . Többen kérdezősködtek 
az iránt, hogy lenszalmájukat hol lehetne érté-
kesíteni. Értesítést kaptunk ez iránt Badvaner 
és Bónai magkereskedő czégtől, aki lenszalmát 
minden mennyiségben vesz, amit ez u t o n i s a 
gazdaközönség tudomására juttatunk. 

Czirokszakál-eladás. Öt katasztrális holdnyi 
területen termett, szépen sikerült aranysárga 
finom czirokszakáll termés eladó ugy, hogy 
még az ősz folyamán szállítható volna. Venni 
szándékozóknak a szerkesztőség szívességből 
közelebbi felvilágosítást ad. 

Hibaigazí tás . A „Köztelek" 78. számának 
503. feleletébe értelemzavaró nyomdahiba csú-
szott be, melyet következőkép kérünk kijavítani: 

Az öreg ökrök kaphatnak : 5 kg. zsomb. 
takarmányt, 11 kg. répát, 4 '5 kg. ocsút, 17 kg. 
szénát, 3 kg. polyvát s 5 kg. tengeridarát. 
Ebben körülbelül foglaltatik stb. 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 
Budapes t i gabonatőzsde . 

(Guttmann és Wahl budapesti termény-
bizományi czég jelentése.) 

' Budapest, 1901. október 5.. 
Az időjárás a lefolyt hét folyamán száraz, derült 

és meleg volt ; csapadék csak elvétve fordult elő. A 
tengeritörés folyamatban, nagy részben be van fejezve 
és átlagosan kielégítő termést adott. A mezei munkála-
tok serényen folynak, a talajnak azonban nedvességre 
sürgősen volna szüksége. A repcze mindenütt szépen 
kelt. A vízállás erősen csökkent. 

A külföldi piaczok üzletmenetét illetőleg, az 
továbbra is kedvezőtlen, a forgalom sok kivánni valót 
hagy fenn és csendes irányzatban az árak csökkenők. 
Amerikában tartósan visszaeső volt az áralakulás. A 
kiviteli üzlet gyengült, mig a látható készletek folyton 
gyarapodnak (a Bradstreets jelentése szerint ismét 
3.049,000 bushellel). Angliában az irányzat csendes és 
a vevők tartózkodók maradtak. Tengeri 12 p. olcsóbb. 
A francziu piaczokon kezdetben még tartottak az árak, 
utóbb azonban jelentékenyebben visszaestek és a forga-
lom is csekély maradt. Németországban is tartós maradt 
az eddigi lanyha hangulat és a-fogyasztás mint eddig 
is, csak legszükségesebb bevásárlásaira szorítkozik. 
Németalföld és Belgiumban a kinálat elég bő, a nélkül,' 
hogy kereslet mutatkoznék és ez az árakra természete-
sen nyomást gyakorol. 

Nálunk a buzaüzlet irányzata szilárd volt. Zab 
iránt is élénkebb volt a kereslet, magasabb árak mellett,, 
mig a többi czikkekben, alig van' változás. 

Az üzleti forgalomról, e héten a következőket je-
lenthetjük : 

Buza csendes irányzatban indult és jobb kinálat 
mellett a malmok tartózkodók voltak. Később azonban 
szilárdabb hangulat érvényesült. A hozatalok eladatlan 
áruban szerények a kinálat is tartósan gyönge maradt 
és habár a malmok — melyek egyelőre elegendő kész-
letekkel vannak ellátva — nem is tanúsítottak különö-
sebb vételkedvet, a tulajdonosok mégis majd naponként 
mérsékelt árelőnyöket érhettek el, annál inkább, mert 
a tetemesen csökkent vízállás mellett a kinálat gyara-
podása jó időre legalább alig várható. A vidéki piaczo-
kon a bevásárlás amúgy is neiléz. A hét végével közép-
minőségü áru éppúgy mint finom búzák iránt intenzi-, 
vebb kereslet mutatkozott és az árak a mult héthez 
viszonyítva 30 fülérrel magasabbak. Az összforgalom 
200,000 mm., a hetihózátál összege 253,000 mm., melyből 
7000 mm.-át vittek tovább. 

Rozs kellemes hangulatban ártartó maradt, mi 
mellett a forgalom azonban nem haladta tul a rendes 
keretet. A vételén ugy a fogyasztás mint "az export is 
vett részt és budapesti paritásra 13'20—13-40 K--ig 
készpénzfizetéssel és helyben pedig 13-70 K.-ig 3 hóra 
fizettek. A hét végével az arak nemileg magasabbak. 
Nyiri állomásokról a kinálat csekély, a kereslet azon-
ban ugyancsak minimális és igy forgalom alig volt. 

Árpa (takarmány- és hántolási czélokra) elegendő 
jó kinálat mellett csak mérsékelt érdeklődéssel.. találko-
zott és hizlalók éppúgy mint; gyárosok egészen válto-
zatlan árakat fizettek. Minőség szerint 11-40—12-10 K.-ig 
fizettek helyben. Szerb árpa kisebb tételekben 11*20 K. 

11-20—12-40, K. és jó felvidéki árpa 12-50—13-50 K. 
között kelt el. Egyéb minőségű áru figyelmen ' kivül 
maradt. 

Zab jobb keresletnek örvendett, mig a hozatal 
gyenge maradt. Az emelkedő határidőpiacz ugyancsak 
hozzájárult, hogy a követelések felemeltessenek. Az 
elkelt kb; 4000 mm.-ért 33 fillérrel magasabb árakat 

13-90 K.-ig jegyez helyben. 
Tengeri csendes maradt és a gyenge kínálat 

daczára az üzlet e czikkekben nehézkesen alakult.' Kő-
bánya részére, valamint elszállításokra 10-40—10-35 
K.-ig fizettek helyben és helybeli paritásra. Bécs ré-

; I , 
ellenében cseréltetett. Csak a hét végével kellemesebb 
az irányzat. 

Olajmagvak: Készáru káposztarepczéből kb. 500 
mm. volt forgalomban és 26. 27.— K. jegyez hely-
ben. Határidő repcze 1902. aug.-í'a érdeklődés hijján 
csendes és 24.—-24.40 K. jegyez. Vadrépcze 13.50— 
—14.50, gomborka 25. ü6.—, lenmag 30. 3i.— 
K. jegyez. Kendermag 20. 21.— K. között jegyez 
helyben. 

Hüvelyesek : Bab továbbra is el van hanyagolva 
és minimális forgalom mellett az árak lanyhulóak. Triő-
rözött apró babért ab Gyöngyös—Félegyházán 16.—, 
gömbölyű babért Baja-Mohács-Zomboron í'5.-— koronát, 
Székesfehérvárott Í5.80 K., barnababot Kalocsán 12.80, 
N.-Káröly 11.HO K. fizetnek. Erdélyi bab relácziö sze-
rint 12.80—13.30 között jegyez. Köles hazai, áru helyiben 
9.60—10.-- K„ oláh származékok 9.40 K. elvámolva 
3 havi, i(|§re. .pükköny budapesti paritásra 14.40 — 15.50 
K. jegyezi1 

Napijelentós a gabonaözle t rő l . 
1901. ok tóbe r 8. 

A malmok jobb vételkedve, valamint a valami-
vel szilárdabb amerikai és a többi külföldi tözsdejegy-
zések hatása alatt nálunk is kellemesebbre fordult a 
gabonaüzlet menete és ma-már szilárdán tartott árak-
ról beszámolhatunk. Kérdés, hogy'megmaradunk-e ezen 

a lisztüzlet, továbbá igen nagy mérvben szaporodnak 
az uszó készletek. Az utolsó kimutatások szerint pl. 
Anglia felé 2.230,000 .quarter és Európában 1.670,000 
quarter buza úszik, ez időszerint elég tekintélyes 
mennyiség. 

Készbuza nálunk ma jó kinálat és élénk vétel-
kedv mellett szilárd irányzatot követ; elkelt összesen 
körülbelül 50,000 métermázsa, tíz fillérig magasabb 
árakon. 

. Mai eladások Uj buza : 
Tiszavidéki: 

1700 mmázsa 80 kg. 17.— korona 3 hóra. 
500 , 805 „ 17— , , , , 

•' 450 , 81 . 16 70 . . , 
700 , 79 , „ 16.70 ' , „ : .„ 
100 mmázsa 80 kg. 16.60 korona 3 hóra. 

1000 „ 795 ; i6.65 
1Ó0 , 798 , 16.60 
400' , , 79 , 16.85 
100 , 79 , 16.40 

500 

79 . 16.60. 
79 » .16.70 
79 , 16.70 
81 , 16.70, 
78» , 16.50 

350 » 785 , 16.40 
100 „ 78 , 16.40 
100 , 795 ; 16.40 
500 , 795 > 16.60 

1000 78 „ 16.60 
100 „ 78 , 16.60 
100 

„100 788 , 16.50 „ „ , 
783 , 16.25 , , , 

mmázsa 78 kg. 16.25, K. 3 hóra 

16.60 

16.50 

16.65 • 

)0 mmázsa 78 kg. 16.55 korona 3 hóra. 
6000 „ 78 , 16.40 „ , , 

" 1320 „ . 7 7 , 16.35 „ „ „ 
(Az árak 50 kg.-ként koronaértékben értendők.) 
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Rozs ma csendesebb irányt kö'yet, árak nem . . 
toztak. Azonnali szállításra 13.40—13.60 koronás árak 
érhetők el budapesti egyenértékben.? 

Árpába,n a hangulat az árakkal egyetemben vál-
tozatlan, belvben 11.60—12.10 koronás árakat jegyzünk. 

Zabban változatlan árak mellett ma csendesebb 
a hangulat. Minőség szerint helyben 14 koronáig terjedő-
árakat fizetnek. 

Ttngeri ma ugyancsak változatlan ' irányt követ, 
azonnali szállításra budapesti egyenértékben 10.45 koro-
nát jegyzünk, mig Kőbányán .10.50,koronát, fizetnek. 

A szeszüzletben e hétnek elején az üzletmenet 
kielégitö volt és tartós vételkedv folytán több. nagyobb 
zárlat eszközölve is lett változatlan áron azonnali és 
későbki szállításra. Elkelt finomított szesz adózva 
115.50—116.50 K, adózatlanul 45.50—46.50 korona, 
élesztőszesz adózía 116.50 K., adózatlanul 46.50 K., 
denaturált szesz hordóstul 33—33:50 K. helybeli 1 gyá-: 

Vidéki' szeszfinomitqk' részéről finomított- szesz 
adózva 114.50. K.. adózatlanul 44.50 koronáig volt 
ajánlva <?s ab állomás több tétel el is kelt 

Mezőgazdasági szeszgyárak részéről a kii 
a hét elején korlátolt volt és csak néhány kisebb zár-
ját lett eszközölve 38.50—40.— K. , ab termelő állomás 
októberi és;későbbi szállításra, . vevő. hordójában . és 

. ti Hiányban. 
A kontingens nyersszesz ára Budapesten 42. 

42-50 K. 
Bécsi jegyzés 39.80^40.— korona kontingens 

nyersszeszért. 
Prágai jegyzés 128.50—129.— korona adózott és 

37.50—.— korona adózatlan szeszért. 
Trieszti jegyzés 14.75-̂ -15.— korona kiviteli 

szeszért, 90°/0 hektoliterje. 
Kivitelre néhány tétel' finomított szeszt vásá-

roltak,- mely Üskübb és Szaloniki felé lett szállítva. 
Budapesti heti jegyzés: nagyban kicsinyben 

korona, korona 
Finomított szesz 115.50—116-50 117.50—118.50 
Élesztőszesz 116.' 116:50 117.50—118.50 
Nyersszesz adózva ... 114. 114-5Ö 115.50—116.50 
Denaturáltszesz 33. -33.50 34. 35.— 

Az árak 10,000 literfokonként hordó nélkül bér-
mentve, budapesti vasútállomáshoz szállítva, készpénz 
fizetés mellett értendők. 

A központ i vásá rcsa rnok á ru jegyzése nagyban 
(en gros) e ladot t é le lmiczikkek á ra i ró l . 

' Üzletmenetünk kedvező, lebonyolítást .'nyert. | 
Nagybani eladásaink: 
Vadfélék : szarvas Q-50, őz 1-60 . koronán kélt 

egészben s kg.-ként. Szép kifejlett nyulakért 2-40'—2-6Ö, 
süldőkért 1-00—1-20 koronát értünk el darabonként. A 
fáczánok párját 3'00, a foglyokat 1-00—1-20 koronán adtuk. 

Husnemüek közül értesítettünk vidékről felküldött 
elsőrendű borjukat 100—112 fillérért kilóját hosszan 
mérve. Vidéki sertés szalonnával 78—80 filléren kelt. 
Elsőrendű élő szopos- malaczokat 8—10, másodrendűt 
7.20—7-60' koronáért páronként. 

Tejtermékek közül most is píima teavaj a lég-
kedvettebb, különösen öt kilós darabokban, azért 2-00— 
2-10 koronát szívesen megadtak, főzővaj kevésbbé ke-
resett, 1-30—1-40 koronán kelt 100 kg.-ként. Túró vál-
tozatlak lanyha. 

Az élőbaromfipiaczon a hangulat nagyon szilárd 
volt. Elsőrendű.hizott kappanok 3-50—3-60, középminő-
ségüek 3-00—3-20, soványak 2-40—2-50, sütni való csirkék' 
.1-60—1-80, kiváló jó minőségűek 2-00—2-10, "kirántani 
valók 1-20—1-40 koronán páronként. Vágott ludból elad-
tunk elsőrendű árut 104—110, középminőségüt 98—100 
másodrendűt 90 filléren kilóját. 

Gyümölcsfélék: Elsőrendű: muskotály szőlőért 
44—48, másodrendűért 40, elsőrendű sászláért 32—40, 
másodrendűért • 28—30, kissé törődött áruért 24—26' ' 
kövi dinkáért 24—26 korona volt 100 kg.-ként elérhető' 
Fajalmáért 30—40, másodrendűért 12—22, fajkörtéért 
40—50, másodrendűért 24—30 koronát értünk el 100' 
kg.-ként. Birsalma 14—16 korona mellett volt elhelyez-
hető mm.-ként. 

Budapesti takarmányvásár. (IX. kerület, Mester-
Utcza. 1901. október 8-án. A székesfővárosi vásárigaz-
gatóság jelentése a „Köztelek" részére.) 

' Felhozatott a szokott községekből '77 szekér réti 
széna, 33 szekér muhar, 23 szekér zsupszalma, 9 szekér 
alomszalma, — takarmányszalma, —. szekér tengeriszár' 

, 0 szekér egyéb „ takarmány,, 200' zsák szecska. 
' .s A forgalom élénk. 

Árak fillérekben q-ként a következők: réti széna 
440—600, muhar 520—600, zsupszalma 310—360, alom-
szalma 280̂ —290, takarmányszalma , tengeri-
szár , egyéb takarmány , zabosbükköny 

••———?—, lóhere ————, luezerna , köles 
, sarjú - , szalmaszecska 400—420. 

összes kocsiszám 144. Összes suly 187200 kg. 

Ál la tvásárok. 
Budapesti szurómarliavásár. 1901. október hó 4-cn. 

A székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatósá-
gának jelentése. 

Felhajtatott: belföldi 557 db, eladatott db, 
galicziai — drb, eladatott — drb, tiroli drb, el-
adatott — drb, növendék élőborju 35 db, eladatott 
— drb, élő bárány — db, eladatott — db ; leölt belföldi 
— drb, eladatott — drb, galicziai — drb, eladatott — 

, drb, tiroli — drb, éladatott — drb, bécsi leölt — drb, 
eladatott — drb, növendék borjú — drb. eladatott 
— drb, leölt bárány — drb, eladatott — drb, élő 
kecske gödölye — drb, eladatott — drb. 

A vásár irányzata élénk, az árak emelkedtek. 
Arak a következők: Élő borjuk: belföldi 

koronáig, kivételesen — koronáig cLbonkint, 76'—96'— 
koronáig, kivételesen 100 koronáig súlyra, galicziai 
— kiv. koronáig., drbonkint, -n kor.-ig, 
kiv. koronáig súlyra, , tiroli koronáig 
kiv. koronáig drbonkint, koronáig 
kiv. koronáig súlyra, növendék borjú , 
— koronáig, kiv. koronáig drbkínt, 32—48 
koronáig, kiv. koronáig súlyra. Leölt borjú: 
belföldi koronáig kiv. — koronáig súlyra, 
galicziai koronáig kiv. koronáig 
súlyra, tiroli koronáig, kiv. koronáig 
drbonkint, bécsi ; — koronáig kiv. koronáig 
súlyra, kecske—•— — koronáig, kiv. —— 
koronáig páronkint, élő bárány — • koronáig 
páronkint, leölt bárány — • — — — koronáig párja. 

Budapesti juhvásár. "(1901\ október hó 7-én. A 
. székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatósá-
gának jelentése a „Köztelek" részére). 

Felhajtatott 3639' drb juh, úgymint : 1492 darab 
hizlalt ürü, 1595 db feljavított juh, 200 drb kisorolt kos, 
352 darab kiverő juh, — drb bárány, — darab kecske, 
— drb szerbiai juh, — drb durvagyapjas. 

A vásár hangulata igen lanyha, az árak általában 
véve 1 fillérrel kg.-ként csökkentek. 

Árak a következők : Belf. hizl. ürü 32—39.—(—) K. 
páronkint, 38—40 (43) K.-ig 100 kiló élősúly szerint, feljaví-
tott juhok 24-—30-0 K. páronkint, 32—36"— (—) K.-ig 
100 kilo élő suly szerint, kisorolt kosok •— K.-ig 
páronkint, —. K.-ig 100 kiló élő suly szerint, 
kiverő.juh 11—20 —K.-ig páronkint, K.-ig 100 kl. 
élős. sz., bárány—K., kecske •— K. páronkint, 
anyajuh 23. 24— K. páronkint, —— K.-ig iOO 
kiló élősúly szerint, szerbiai juh K. párkint, — 
angol keresztezés — K.-ig élősúly szerint, K. páronkint, 
romániai — K. páronkint, durvaszőrü —:•• •— K. 

.páronkint, —. .— K.-ig 100 küó élősúly szerint. 
Budapesti vesztejpág-ómarhavásár. 1901. évi okt., 

7-én. (A budapesti közvágóhíd és marhávásárigazgatósáq 
jelentése a „Köztelek" részére.) 

Felhajtatott: 1848 drb nagy; vágómarha, neveze-
tesen : darab magyar és tarka ökör, darab 
magyar és tarka tehén, 1752 drb szerbiai ökör, 71 drb 
szerbiai tehén, — drb boszniai ökör, •— drb boszniai 
tehén, . 19 drb szerbiai bika és 6 , drb bivaly. 

Minőség szerint: ; 8-darab elsőrendű hizott bika, 
11 drb középminőségü bika és — drb alárendelt minő-
ségű bika, 241 darab elsőrendű hizott ökör, 1511 darab 
középminőségü ökör és t— drb alárendelt minőségű ökör, 
5 drb elsőrendű hizott tehén, 65 drb középminőségü 
tehén, .- 7,, • drb alárendelt minőségű tehén. 

A . vásár hangulata lanyha, az , árak. csökfcéntek. 
Eladatlan maradt körülbelül 600 darab. -

Következő árak jegyeztettek: Hizott magyar ökör 
jobb minőségű —. —.—, kivételesen —. —. 
hizott magyar' ökör középminőségü — .—, kiv.—' 
alárendelt minőségű magyar , ökör —. .—, jobb 
minőségű magyar tehén —. .—, tarka 1 kivétele-
sen magyar tehén —.—, magyar tehén középminőségü 
—' •—, kiv. —.—,. alárendelt minőségű magyar és 
szerb tehén 46—. .—, kiv. —.—, szerbiai ökör jobb 
minőségű 52.-^-56.—, kiv. : 60.—, szerbiai ökör közép-
minőségü 42.-—-46.—, kiv.,—.—, szerbiai ökör aláren-
delt minőségű —. .—, kiv. —.—, szerbiai bika 
4 2 . - 4 6 . — , kiv. —.—, szerbiai bivaly 32. .-+-,-' 
kiv. —.—, magyar legelőmarha I. rendű —. —i-L' 
kiv. —.—, II. rendű —. —-.—, ' kiv. —.— koronáig 
métermázsánkint, élősúlyban. 

Bécsi sertésvásár. 1901. okt. 8-án. (Schleifelder 
es torsai bizományi czég távirati jelentése a „Köztelek" 
részére). 

Felhajtás : 4227 lengyel, 8638 magyar össze-
sén 12865 drb. 

A vásár vontatott volt. 
Árak kilónként élősúlyban fogyasztási adó nél-

kül prima- 82—83 fillér kivételesen 84 fillér, köz-epés 
76—80 fillér könnyű 68—74-fillér, süldő 66—88 fillér. ' 

Szerkesz tő i üzene tek . 
G. F. urnák, i.M—a. Budapesten' a juhvásárok 

hétfőn tartatnak, egész éven át minden héten. A vá-
sárok a marhavásártéren tartatnak, ott a hol a köz-
vágóhíd (kérdésttevő szerint : regie) van, a Soroksári-
utcza végén. 

"W. M. urnák, Ó-Gyalla. A tulajdonos kártérítési 
kötelezettség nélkül semmit sem vonhat el a haszon-
bérbe adott területből. Ezen kártérítési kötelezettség 
kiterjed aira, hogy a haszonbérlőnek a haszonbér meg-
felelő összegét leengedje; a haszonbérlő által az illető 

: területen teljesített befektetések, pl, müvelés, vagy 
trágyázás. értékét megtérítse. Úthasználat fejében a 
bérlőt semmiféle kárpótlás sem illeti meg. 

S. B. urnák, Eger-Farmos. A bérszerződésben 
foglalt határozott tilalom kivételt nem engedvén, a ha-
szonbérlőnek a zsúpot sem szabad a birtokról eladni, 
illetve elszállítani., 2. Haszonbérlő csak a vízmüvek 
fentartásának költségeit tartozván, viselni, a meder és a 
töltés kiszélesítése pedig kétségkívül uj munkának lévén 
tekintendő, nézetünk szerint a haszonbérlő az eddigi 
20—40 _ frt hozzájárulási összegen felül semmit sem 
tartozik fizetni. 

U. L. urnák, Könyök. Per esetén a bíróság fel-
fogása állapítja meg, hogy a gazdaságból egy izben való 
engedély nélküli eltávozása a gazdatisztnek, ok-e arra, 
hogy a földesúr tisztjét azonnal elbocsájthassa. Néze-
tünk szerint, ha ez csak egy: ízben ..történt, még nem 
ok az azonnal való elbocsájtásra. 

N. H. urnák, Pa-T. Ha a költözködésí költségek 
. szerződés szerint csak egy évi szerződés után fizeten-, 
dők, a kérdésttevő ezekre a költségekre csak akkor 
tarhat igényt, ha birói Ítélettel tudja igazolni, hogy az 
illető birtokos ellene becsületsértést vagy rágalmazást 
követett el és így az első "szolgálati évnek kitöltését 
reá nézve erkölcsileg lehetetlenné tette. 

S. J. urnák, Rácqkeve. Szt-István király napján 
a mezei munkát egy törvény sem tiltja el,, de a tisz-
tesség ugy hozza, magával, hogy országunknak ezen 
legnagyobb nemzeti ünnepét a nem katholikus.. vallás-
nak is kegyelettel üljék meg. 

1 . J . urnák, Arad. A szolgálatból elbocsátott 
gazdatiszt külön szerződési kikötés nélkül, pusztán a 
törvény, vagy jogszokás alapján végkielégítést nem 
igényelhet. Okleveles gazdatiszt csak egy évi, nem ok-
leveles gazdatiszt pedig félévi fölmondással bocsátható 
csak el, ezen időre járó összes illetményeit tehát azon 
esetben is jogosan követelheti, ha a szolgálatadó, aka-
rata folytán állását ezen idő lefolyta előtt kell elhagynia. 

L. T. Mindazok, a kik 1901. év január eleje előtt 
iz ispáni czimet használták, használhatják ezután is, 
tehát tényleg gazdatiszteknek tekintendők, de magasabb 
czim viselésére csakis azon esetben jogosultak, ha ok-
levéllel birnak. 

S. M. urnák, Sutalháza. A hitbizományi birtokra 
felvehetők a nem okleveles gazdatisztek is, de ők 1906. 
év május hó elsején tul már, nem. alkalmazhatók mind-
azon hitbizoraányi birtokokon,. a mélyek 3000 K. föld-
adót fizetnek. * 

• M e a ő g n i a á f c figyelmébe! -

Elismert kitartó hazai gyártmány! 

1600 gözcséplökészlet üzemben! 

ELSŐ MAGYAR 
gazdasági gépgyár 

RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
BUDAPESTEN, 

V Á C Z I - Ü X 1 9 . 8 K Í M . 

2V«, 3V«i 4, 41/1, 6, 8, 10, l t Ióerejttek. 

Magánjárók 
(uti mozdonyok,) 

KirJ0kmlnd«n izikbavágó k<rdé««el bl-
kétzséggcl zajommal hozzánk fordulni, 

»dunk klmtrltó é« felyllágotltá vél»«zt. 

kívánatra tfljmatMia k U f t t l k . | 
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Vadgesztenyét ÉS borókát 
vesz minden mennyiségben a 

Lapunk bekötési táblája 
2 kor. 72 filL (portám&rsiesen) 

kapható kiadóhivatalunkban. 

Kitünö minőségű 

tölgymakk-Dt 
nemkülönben mindenféle erdészeti 

magot ajánl a 

Faragó Béla Zala-Egerszegen; 
minden kiállításon kitüntetve, leg-
4628 utóbb 
P a r i s b a n e z ü s t é r e m m e l . 

vágóhídi statisztika alapján 
pályadíjjal jutalmazott ér-

tekezés 

B r e u e r Albert 
közvágóhidi felügyelő állat-

(A Magy. Orsz. Állatorvos-
Egyesület kiadványa). 

A I' 31 1 l c o r o u a 
pirtómentes megkiildessel 

1 k o r . 1 0 flll. 

lek» 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak igazgatósága különféle leltári tárgyaknak u. m. 
I. csoport: Műhelyi és pályafentartási czélokra szolgáló aczél és kovácsolt 

vasszerszámok és eszkőzök. 
II. csoport: Aczél és sárgaréz-bélyegzők, ólomzárfogók, lyukasztó-fogók, sárga-

rézbetét sulymértékek stb. 
III. csoport: Öntött vasszerszámok, tárgyak és eszközök, csavaremelők, tenyér-

emelők, kályhák, takaréktüzhelyek, ágyukályhák, őrházi főzőkályhák, vasalt lámpás-
oszlopok, vasnyoszolyák, vaspadok, egyéb vasbutor stb. 

IV. csoport: Bútorok, asztalos és esztergályos készitményok stb. 
V. csoport: Bádogos, lámpaárukészitmények és zománcz-áruk. 
VI. csoport: Ágynemüek, pokróczok, függönyök, gördönyök, nemzeti lobogók stb. 
VII. csoport: Ács, kádár és egyéb fakészitmények. 
VIII. csoport: Tüzoltószerek, fecskendők, extintineteurök, szivattyúk stb. 

- IX. csoport: Pénzszekrények, pénzládák és menetjegyszekrények vasból. 
X. csoport: Villanyos jelzési és levelezési eszközök, telefonok stb. 
XI. csoport: Gyaluk, gyaluvasak, fűrészek, farészlapok, fából készült egyéb 

szerszámok és eszközök. 
XII. csoport: Kenderkötelek. 
XIII. csoport: Festékőrlő-kövek, fenőkövek, nyomdakövek stb. 
XIV. csoport: Hajtányok, pályakocsik, csigasorok, lánczok, vastaligák, vasalt 

málhakocsik, kézikocsik, vasrakonczák, mozdonyszerkocsik és kocsiemelőállványok stb. 
XV. csoport: Mentőszekrények, mentőtáskák és beteghordágyak. 
XVI. csoport: Százados, raktármérleg. 
XVII. csoport: Órák. 
XVIII. csoport: Műszerek, mérőeszközök, rajzvonalzók stb. 
XIX. csoport: Vizmontes ponyvák,és kendertömlők. 
XX. csoport:, Bőröndös és szíjgyártó munkák. 
XXI. csoport: Üreg- ée porczellánnemüek. 
XXII. csoport: Különfélék u. m. cocus-gyékények és cocus-futók, téntatartók, 

revolverek, jelzo-kürtök, állomási névtáblák stb. 3 éven át leendő szállítása iránt 
nyilvános pályázatot hirdet. 

A részletes módozatokat tartalmazó pályázati felhívás, bővebb felvilágosítás, 
ajánlati űrlapok stb. a magy. kir. államvasutak igazgatóságának anyag- és leltár-
beszerzési szakosztályánál (Budapest, Andrássy-ut 73/75. sz. II. em. 46. ajtó) nem-
különben az összes vidéki üzletvezetőségeknél kaphatók, illetve megtekinthetők. 

A kötelező minták a budapest-józsefvárosi állomáson levő központi szertár-
ban megtekinthetők. Az ezen pályázatra vonatkozó ivenként, 1 koronás bélyeggel 
ellátandó ajánlatok 1901. évi október hó 24-én déli 12 óráig ugyancsak említett 
szakosztálynál benyújtandók, vagy posta utján beküldendők. 

A bánatpénz 1901. évi október hó 23-ik napjának déli 12 órájáig a magy. 
kir. államvasutak főpénztáránál teendő le. 

Budapest, 1901. évi október hóban. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijaztalik). 
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A z o r s z á g o s h i r ü S t e i n f e l d - f é l e f é s ű s j u h á s z a i b ó l s z á r -

m á z d é s r e n d k í v ü l i g y a p j u h o z a m u 

25 darab kos 
1250 darab anya 

250 darab 2 éves anya 
350 db I éves anya és ürü eladó. 

B ő v e b b f e lv i l ágos í t á s t n y ú j t 

a Macsi uradalom, Macs 
p e r D e b r e c z e n . 4747 

H irdetések 
felvétetnek: a kiadóhivatalban 

B u d a p e s t i I X . , Ü i l ő i - ú t 2 5 . s z á m K ö z t e l e k . 

Vadászterület. 
J j B u d a p e s t t ő l V2 ó r á n y i r a f e k v ő D u n a - H a r a s z t i u r a d a - 5 

l o m h o z t a r t o z ó 

• 700 hold vadászterület! 
bérbe adandó. 

• A t e r ü l e t ál l 1 2 0 h o l d d u n a á g é s n á d a s b ó l é s 5 8 0 h o l d • 

J m e z e i v a d á s z a t b ó l . É r t e k e z n i l e h e t 

i Franki Samu földbirtokosnál, S 
® D u n a - H a r a s z t i , v a s ú t i n d u l B u d a p e s t V á g ó h i d r ó l . J 

é lelmi szerek értékes!-
I- tését eszközlik az elő-
L Irt o/o mellett. 
Felvilágosítást és cso-
magolási utasítást In-
gyen nyújt tagok és 

nem tagoknak. 

, 1 

ö Magyar Gazdák 6 
Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete 

HATÓSÁGI KÖZVETÍTŐ 
B U D A P E S T S Z É K E S F Ő V Á R O S K Ö Z P O N T I V Á S Á R C S A R N O K A B A N . 

^ Sürgönyczim: Aurora—Budapest. ^ 

1 m^mx^^mimvmmixm 1 

Értékesítésre elfogad: 
Husnemttket, füstölt 

hnst, vadakat, szárnya-
sokat-élő és leölt álla-
potban, tojást, vajat, 

halat burgonyát, 
káposztát, zöldségfélé-

ket, gyümölcsöt stb. 
Azonnali készpénzei-

számolás. 

, 1 

ö Magyar Gazdák 6 
Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete 

HATÓSÁGI KÖZVETÍTŐ 
B U D A P E S T S Z É K E S F Ő V Á R O S K Ö Z P O N T I V Á S Á R C S A R N O K A B A N . 

^ Sürgönyczim: Aurora—Budapest. ^ 

1 m^mx^^mimvmmixm 1 

Értékesítésre elfogad: 
Husnemttket, füstölt 

hnst, vadakat, szárnya-
sokat-élő és leölt álla-
potban, tojást, vajat, 

halat burgonyát, 
káposztát, zöldségfélé-

ket, gyümölcsöt stb. 

BONI" G Y Á R T E L E P 99 
é s m e z ő g a z d a s á g i r é s z v é n y t á r s a s á g 

azelőtt 
M í i u d e l E d u á r d é s T á r s a i 

N y í r b á t o r b a n . 
Ajánlja előnyösen ismert, szabadalmazott 

két tengelyű „BŰNI" eketalígáif. 
A szegedi mezőgazdasági kiállításnál „Uj és figyelemre-
méltó" jelzővel, a párisi nemzetközi kiállításon bronzérem-
mel > kitüntetve. Megrendelhetők Nyírbátoriban, f ent i 
czégpnél, Budapesten Kann és Heller és Bacher Rudolf 
czégeknél, valamint a „Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél". 

3 ® S S 
s l p 

í | | í t 

k s s S S 

í 3 
! 

I I * 

1 * 6 j l 1 ®>!S .3 

l l l S t I 

I l i é i h B g « 3 

I * M i " 

Magyar-Ovári m. k: ga?d. akadémia gépkisérleti állomása. 

Tekintetes IHandel Eduárd és t á r s a i uraknak 

A kettős tengelyű „Brtni" nevezetű ekc-talJtflljiilfi 
melyet Uraságtok sajf * • : saját -gyártmányukként ki 

uu»lás végett a gépkisérleti 
legmesszebb menő igénjri 

k'sjafc"'-! ik beágyazott 

Sgpet okoiü bajokon 
lengelyvégek gyoi-K " * 

melyekkel̂  "hágtok ek™ af^ájukrt 

a barázdaméíységé"sz! 
t és pedig egyrészt a 
e mellett technikai ki 

taligájuknál a ker 
tusára szolgáló szer-
iidkivüli egyszeri1 

ímelésére volt irányítva, teljes mértékben 
mázta és bátran kijelenthetem, miszerint szer-
i eke-taliga constructió terén határozottan el-
— — • - ' - — r l jelent. 

A gépkisérleti állomás v< 
VIKTOR s. k. 

l % l i l = 

' f í l l f e * ! 
8 " 

Í J - I I * 0 l 

B - T = ; • « 
£ 

f H i * 

, Í Í M 
; 1 Hl : 

g l l i p ff i I 
; I a 

l* » 

m. 
i l í l 
a | s. s 

H l ' m 

Kiváló munkaképességű 

speciális vető és aratógép gyár 
1902-re fizetőképes, jól bevezetett megyei képviselő-
ket vagy fix vevőket, vagy jutalékos ügynököket 
keres. Ajánlatok a vető és aratógép évi szükségle-
tének leírásával „ C o m i t a t s v e r t r e t e r 3 Í I 6 4 ' 
jel alatt M. Dukes Nachf. hirdetési irodájába, Wien 
1/1 küldendők. 4749 

Felhivom 
a t. cz. gazdakőzöngég figyel-
mét a szabadalmazott 

Göndör-fé le 

r é p a y á g ó -

%%% g ^ p r e , 

kéletes^ágókései^nmaguktól 

Leszállított M Buiapesten. 
Q. A. jegyű kézihajtásra K. 80 
G. B. „ járgányhajt. K. 140 
G. D. „ gőzerő hajt. K. 200 
Megrendaléseket és fölvilágo-

G ö n d ö r J á n o s 
Szent-Mihályfa, u. posta 
Szigetvár. 4729 

Hreblay Emil 
állattenyésztési m. k. 

felügyelő 
Budapest, VII., 

Csömőri-út 15., II. 8. 
Munkái i 

Baromfi hizlalás 1 kor. 

is kacsatenyósztés 
Pulykatenyésztés' 2 kor. 
Baromfi és tojás értéke-

sítő szövetkezetekről 
1 korona 60 filér. 

Megrendelhetők 
a szerzőnél, leg-
egyszerűbben a 
pénz előleges be-

c .Birtok 11249" jelige 

Tejfe lezőgép 
uj állapotban, kit mő svéd 
gyártmány óránként 100 liter 
tejre 60 forintért eladó. 

legalább 150 i 
magas. Stephani EJ 
(Nőgrádm). 

A b u d a p e s t i 
központi tejcsarnok szo 
vetkezet̂  S^törzsüzlc trésa. 

ér ara!' ^BeZlmajo^rn"eMrm 

nólólM.írilII. törrínjaikk, 
a végrehajtásira vsnatkczó 

miniszteri rendelet, 
magyarázatokkal el-

látva, egy füzetben. 
Ara MrimntM kUdCiul 
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Hirdetési ár 15 szóig 6 0 fillér, ezen felül 
minden szó 4 fillér, kövér betűkkel min-

den szó 8 fillér beiktatásonként. 
A legkisebb hirdetési díj 6 0 fillér. KIS HIRDETÉSEK. Csak mezőgazdák és a szakirodalom ter-

ményei, továbbá állást keresők és adók 
hirdetményei vétetnek fel e kedvezményes 

rovatban és árban. 

Betö l t endő á l l á s o k r a vonatkozó hirdetéseket csakis a h irdető czimé-
n e k k i té te l éve l k ö z l ü n k . 

W K I S H I R D E T É S E K E L Ő R E FIZETENDŐK. 
Csak oly levelekre válaszolunk, melyekkel válaszra 
szükséges levéltjélyeget vagy levelezőlapot küldenek. 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
E g y fnlsőlbIi 

gazdasági iskolát végze 
gazdatiszt kerestetik, ki fels 

, kiszolgálás, fűtés 

• Richárd tolnai 
idalmAban 

hó 1-évöl ai: 
"Égy évi megfele 

szolgálat 
nevezés ej 
nyugdijintézí 

nyitványmásolatokkal, orvosi 
bizonyitványnyal és lehetőleg 
fényképpel felszerelt ajánla-

Gazdasagi 
segédtiszti állás betöltendő 
1902. január l-re. Évi fizetés, 
teljes ellátás mellett 600 kor. 

FeM-Vá™^ 

Pályázat oly egyéne! 

Á L L Á S T K E R E S Ő K . 
K a g y s i e n t m i l U é s i 

földm. iskolát végzett, 8 év 
gyakorlattal biró, "30 éves n5 

egyén azonnali belépésre 

egyén, ki kitü ő bizonyítvá-
nyokkal rendelkezik, a kettős 

" jelige alatt a 

Gazdának k é s z ü l ő 
főreáliskola! érettségit tett 

gazdasági akadémíáraMbeirat-
kozik, egy évre gyakor-

Szeszgyárvezető , 

vizsgázott gépkezelő is, jelen-

állőan működött, i 

Gépész-kovács , 
ti ily minőségben nagyobb 
iradalomban már működött, i Jő bizonyít ványokkkl ren-
lelfaezik, állást keres. Ozime • 
E*olanecz Péter Újpest j 

Mezőgazdasági 

Nőtlen 
ib gazdasági iskolát' 

és írásban tökélete 

ial teljesíttetik. 

cal, melyek vfssza 

ai Tiszttarlóság Tol̂ a-

azdasági felügyelői szoi-

Tehenész 

Gazdasági f e l ü g y e l ő 
mas, szerény igényű, előnybe 

B8"baW6BffuUn 

I s p á n i á l lás t 

1000 h o L j gazdaság keíelője 
és 7 ^ " sSda lu^ i smm^ 6 ' 
elsőrendű uradalmakban nveite 
Állását nősülés czéljából ál 
landósltani óhajtja. Czim 

Keze lőt i sz t i lást keres a gazdaság i 
in ágában jártas 15 6<r 1 

F ö l d m i v e s i s k o l á t 
erőteljes nős, gyeriSkfe'en 
eiryén, 9 évi gyakorlattal, a 
gazdaság minden ágában jár-
tas, több érig nagyobb tehe-
nészettel és tej csarnokkal 

egybekötött gazdaságban 
mint ispán^ van alkalmazvâ  

Czim: Pőnácz oförgy^Jász-
Karajenő. 4763 

Gépész 
éŝ  géplakatos áUást̂  keres 

birő gépész, vizsgá o'Flocomob 1. 
stabil telefon és víllanygépek-
ről. Kitűnő bizonyítványokkal 

ségrnefc Tolna-Högyész 

Azonnal i be l épésre 
alkalmazást keres egy föld 

• siBkolát̂ és^ tejgazdaság 

F ö l d m i v e s i s k o l á t 
végzett, nős, kevés gyakor 
lattal, kiszolgált huszáraltiszt 

.attal. Az állast bármiki 

es nős, csaíádtalan 
^kertész , 

kéretoek.6 

F ö l d m i v e s i s k o l á t 

megbízható 

Magyar-Óvári 
lal̂ és^ jó 'bizonyttványokkal 

nyitra püspöki níadalom-

elige alatt a kiadóba 

Á L L A T O K . 
Tele l t e í é sre 

ih^t^iás 
putatum. Belépés c 

mint a belgazdaságban 
lenyésztés, tehenészet 
ás körül teljesen jártas 

erélyes - 12 
) holdas gazda-
gett mielőbbi 

Számadó k a n á s z , 
a sertéstenyésztés és biz 

•es, rém. kath. vallású, esa 
—dos, 20 évi gyakorlattal 
újévre bármily nagy urada 

Czim akiadóhivatalban. 

Gazdatiszt 

a kiadóhivatalba 

F ö l d m i v e s i s k o l á t 
898-b»n végzett, katona 
ötelezettségnek eleget tett 

gyakorlati 

Gépész -kovács 

V ö r ö s t a r k a 

tinó 
ü s z ő 
legprímább, 1—2 esetleg 3 
évesek és pedig hizlalni 
való Bkrük eladására és 

későbbi szerződésre 
legolcsóbb írért vállalkoznak 

WEILEIJ EISNE1J 
Kis-Czelll kereskedik. 

B r o n z p u l y k a 
asdöllőről származó törzs( 
tlsztavérű ivadékai köz 

vesmegy. 

Eredeti 

Rambouillet 
kosok 

mindenkor nagyobb 
mennyiségben, dus 

választékban kaphatók 

Gráf Herberstein 
Albert 3isi 

uradalmi Igazgatóságánál 
S t r i l e k , 

M o r v a o r s z á g . 

Hanna vetőárpa 
mig a készlet tart 100 kgként 
19 koronáért kapható 
vasúti állomásainktól. 

Fajebek, 

ik, ragadozók ví 
ulak, fajbaroi 

Eladó m é n e s : 

Y E G Y E S E K . 
Birtok 

holdon felül. Ajánlatok „Birtok 
11246" jelige alatt Scbwarz 
József hirdetési irodájába, 

E l s ő r e n d ű m i n ő s é g ű 

L ó -

pokróezok 
bámulatos olcsó árban, a 
legnagyobb választékban 

kaphatók: 

NAGEL ADOLF 

BUDAPEST, 
V., Arany János-utcza i2. 
-m. Telefon 3 5 - 9 3 . XÖ-

eMéhek0sza 

Elsőrendű biriokbérlet! 

Bpest-köbáayai tragyaszár.-gyár 

Budapest, V., Bálvány-u. 2. 
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6 Ö Z N I I V C L É S . 
Nagyobb területek szántását gőzekével 

taülwtt n & i k ilTálsUBl; ipúgy 

; ; i é l y r i g o l a z á s t s z f i l ő - t e l e p i t é s e k h e z . 
ÉrdeklMik Ureteek, Ugj alaiti «mem]u» f«rdnIj»E»k. 

WOLFF ERNŐ, BUDAPEST-KELENFÖLD 

79. SZÁM 11 -IK ÉVFOLYAM. 

Szőlővessző eladás. 
Anyagi felelősséggel a szokvány-

minőségér t elad a haraszti-i 145 holdas 
szőlőuradalom 

sima és gyökeres hazai vesszőket, fás- és 
zöldejtványokat, sima és gyökeres ameri-

kaiakat, igen jutányos árban, 
Készlet 3 millió, fajt isztaság és ki-

fogástalan minőségér t az uradalom 
szavatol. 

Felvilágosítást nyújt, valamint ár-
jegyzéket d í jmentesen küld a 

„ S z ő l é s z e t i I n t é z é s é n * " 
Duna-Haraszti, Pestmegye. 

Tenyészbirka eladás. 
A herczeg Ypsilanti örökösök Somogymegyében 

fekvő uradalmának Rinyaszentkirályi gazdaságából (posta 
és, vasútállomás Nagy-Atád) mint szemfeletti eladásra 
bocsájtatik tenyésztésre kiválóan alkalmas 

1100 drb öreg és kétéves 
a mult évi párisi kiállításon kitüntetett finom 

gyapjas merinó anyabirka. 
Bővebb értesítést az uradalom felügyelői hivatala 

nyújt. 4712 

KÖZTELEK, 1901. OKTÓBER HÓ 9 

Nyomatott a .Pátria" irodalmi vállalat- és nyomdai részvénytársaságnál Budapest, Üllői-ut, 25. (Köztelek). 

Egy és több vasú egyetemes 
acxó/okéim és 

t a l a j m f v e l é 
e s z k ö z e i m 

•kii Ar, •MFrendtt mlnSiég és czélszerü szerkezetüknél fogva országszerte legjobb hírnévnek és kelendőségnek 
örvendenek. 

/ Í H M ^ Árjegyzékekkel és árajánlattal szívesen szolgálok. 

( 3 3 B & c h e r R u d o l f " ~ 
m m % m % * M m \ J m B V H U V É t t VI. ker., X a S j m « « - B l w S «S. SB. 

Magyarországi vezérképviselő: S z ű c s Z s i g m o n d . 
JkJB 

. U n i c u m D r f f l 
egyetemes marbaV9tSgóp sokoldalú használ-
haWiráffi'"*1. czélszerü szerkezeténél fogva egész 

Európában 

a 1*0jobb hírnévnek és 
a legnagyobb 
•rvend, ezeknélfogva az összes eddigi 

között az 

•la6 helyet foglalja el. 
Árjegyzék te bővebb felvilágosítással 

szolgál: 

{ÜHelichar Ferencz cs. és kir. szab. kizárólagos vetőgépgyára. 
Budapest, 

VI. ker., Nagymező-utcza 68. 




